
  
    
      

    


    [image: ]


    Een nachtmerrie 1


    Judy liep door de donkere straten. Ze was zich ervan bewust dat ze achtervolgd werd, maar ze durfde niet om te kijken. Judy versnelde haar pas. Tot haar schrik merkte ze dat haar achtervolger ook meteen zijn tempo verhoogde. De afstand tussen hen werd niet groter, maar kleiner! In paniek begon Judy te rennen, maar haar achtervolger hield haar makkelijk bij.


    Ik red het niet, flitste het door Judy heen. Ik zal me moeten verdedigen. Ze stopte met rennen en draaide zich met een ruk om.


    Meteen had ze spijt van haar beslissing. Haar achtervolger stond pal voor haar. In het licht van de straatlantaarns zag ze een mes, waarvan het lemmet helder opblonk.
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    HOOFDSTUK 1


    Judy Bentley vond het helemaal niet erg als buren of kennissen van haar ouders vroegen of ze wilde babysitten. Ze kon dan tenminste een avondje doen waar ze zin in had: tv kijken of haar vriendinnen bellen, zonder dat haar ouders om de haverklap riepen dat ze op moest hangen.


    Judy's beste vriendin was Laurie Meyers en de twee meiden konden uren met elkaar kletsen. Zoals vanavond, bijvoorbeeld. Hun telefoongesprek duurde al ruim drie kwartier. Judy was aan het oppassen bij de Andersons, een baantje dat ze via een advertentie had gekregen.


    „Nee joh, ik zeg helemaal niet dat je dom bent. " Met de hoorn van de telefoon tegen haar oor leunde Judy achterover in de grote bureaustoel. „Ik zeg alleen dat het makkelijker is dan je denkt. Je moet gewoon onthouden dat John erachter probeert te komen wie zijn opleiding betaalt en waarom. "


    „Is dat alles?" vroeg Laurie. Het klonk een beetje achterdochtig.


    „Ja, dat is alles, " bevestigde Judy, terwijl ze haar lange, donkere haren uit haar gezicht streek.


    „Ik baal er echt van dat we zo'n stom boek voor school moeten lezen, " klaagde Laurie.


    „Ik niet. Ik vind het juist wel tof dat Gibbs ons een misdaadverhaal laat lezen. Hij had ook de een of andere saaie roman op kunnen geven. " Judy grinnikte even, toen ze haar vriendin aan de andere kant van de lijn hoorde zuchten.


    „Dat is misschien wel zo, " gaf Laurie toe, „maar dit boek vind ik ook niets. Leg nog eens uit, waar het verhaal nou precies over gaat. "


    Judy zakte wat onderuit op haar stoel en bracht de hoorn naar haar andere oor. Ze wist dat het bijna onbegonnen werk was om het verhaal aan haar vriendin uit te leggen. Laurie snapte er toch niets van. „Nou kijk, " begon ze geduldig. „Alles draait om die Ben. Hij zwemt opeens in het geld en geeft het met bakken uit. Dus dat is verdacht... "


    „Waarom is dat nou verdacht?" onderbrak Laurie. „Het is toch heerlijk als je zwemt in het geld? Ach, hou maar op. Ik begrijp het toch niet. Ik snap trouwens ook niet dat jij dit soort boeken wel leuk vindt. "


    „Probeer het nou eerst maar eens uit te lezen, " raadde Judy haar vriendin aan. „Wedden, dat je er dan wel de lol van inziet?"


    „Denk je? Ik geloof er niks van. Nee, misdaadverhalen zijn absoluut niet aan mij besteed. Trouwens, ik hoef ze toch niet leuk te vinden? Jij kijkt toch ook niet voor je lol naar voetbal?"


    „Dat is waar, " beaamde Judy plagend. „Het boeit me inderdaad niet om op een bankje langs de zijlijn te zitten kijken hoe de sterspeelster van Coolidge haar team iedere week weer naar de


    overwinning leidt. "


    „Dat was vorig jaar, " merkte Laurie op. „Dit jaar is de competitie een stuk zwaarder. En ik kan ook lang niet meer zoveel trainen, door al het huiswerk dat we hebben. "


    „Nou! Wat is het elke dag veel, hè?" riep Judy uit. „Ik kom gewoon tijd te kort. "


    Opeens viel haar blik op de klok aan de muur. Geschrokken schoot ze overeind. Ze kon maar beter ophangen. Het was al kwart over tien en de Andersons hadden gezegd dat ze rond tien uur thuis zouden zijn. „Weet je wat, ik leg het verhaal morgen in de pauze wel verder uit, " stelde ze haar vriendin haastig voor.


    „Doe niet zo ongezellig, " zei Laurie verbaasd. „Waarom heb je nu opeens zo'n haast?"


    „Omdat ik op moet hangen. De Andersons kunnen ieder moment thuiskomen. " Judy nam afscheid van haar vriendin en verbrak de verbinding. Daarna legde ze de hoorn op de telefoon en keek de studeerkamer rond. Het was een groot, somber vertrek en Judy wist eigenlijk niet zeker of meneer Anderson het wel goed vond dat ze hier zat. Ze had echter ontdekt dat het de meest geschikte plek in het grote, oude huis was om haar huiswerk te maken. De andere kamers waren tochtig en kil. En als Tom haar riep, kon Judy hem vanuit de studeerkamer, die op de eerste verdieping was, het beste horen. Trouwens, ze vond het ook wel iets hebben om achter zo'n groot eikenhouten bureau te zitten.


    Judy stak haar hand uit naar de beker thee die midden op het bureau stond. Toen ze de beker op wilde tillen, ontdekte ze dat het snoer van de telefoon om het oor van de beker gekruld was. Judy zette de beker neer en gaf een ruk aan het snoer. Maar in plaats van los te schieten, trok het snoer de beker thee omver.


    Een grote, natte vlek verspreidde zich razendsnel over het bureau.


    Geschrokken zette Judy de beker rechtop. Er zat nog een bodempje thee in; de rest lag op het bureaublad. Ze schoot overeind en rende naar de badkamer, waar ze een groot stuk van een rol toiletpapier scheurde. Met het papier in haar hand vloog ze terug naar de studeerkamer.


    Eerst depte ze de telefoon droog en nam ze haar boek en schriften onder handen. Daarna was de bureaulegger aan de beurt. Judy tilde de grote, groene onderlegger een stukje omhoog om te kijken of daar soms ook thee onder was gekomen.


    Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. Aan de onderkant van de bureaulegger was, met vier stukjes plakband, een witte envelop bevestigd. Langs de ene kant van de envelop had de thee een nat spoor getrokken.


    Voorzichtig trok Judy het plakband los om de schade beter te kunnen bekijken. Tot haar grote opluchting viel het nogal mee. De plek die nat was geworden van de thee zag er nu een beetje verkreukeld uit. Met een stukje papier probeerde Judy het glad te strijken. De paniek die ze had gevoeld, maakte langzaam plaats voor ergernis. Wie plakte er nou een envelop op zo'n rare plaats? Het ding had trouwens allang verstuurd kunnen worden, want er zat een postzegel op. Judy's blik viel op het adres, dat keurig op een etiket was geprint. Het was een postbus in Albany, New York. Ze draaide de envelop om en zag tot haar verbazing niet het adres van de Andersons staan, maar alweer een postbusnummer.


    Besluiteloos staarde Judy naar de envelop in haar hand. Langzaam begon zich in haar hoofd een idee te vormen. Ze wist dat het niet netjes was wat ze wilde doen, maar ze maakte zichzelf wijs dat ze geen keus had. Ze moest toch controleren of de inhoud van de envelop niet nat was geworden?


    Een beetje schichtig keek Judy om zich heen. Daarna hield ze de envelop tegen het licht van de bureaulamp. Op de plaats waar de envelop nat was, was hij iets doorzichtiger geworden. Ze zag dat de inhoud uit een groen, langwerpig stuk papier bestond. Een cheque. Als de inkt maar niet doorgelopen was...


    Judy kneep haar ogen halfdicht. Het papier van de envelop was dik, maar ze kon het bedrag dat op de cheque geschreven stond, er met wat moeite toch doorheen lezen. Haar ogen rolden bijna uit hun kassen, toen ze het bedrag zag dat op de cheque stond uitgeschreven. Honderdduizend dollar!


    Verbijsterd schudde Judy haar hoofd. Ze had nooit gedacht dat de Andersons zo rijk waren! Meneer Anderson ontwikkelde computerspelletjes en zijn vrouw was binnenhuisarchitecte. Het ontbrak hen aan weinig, maar schatrijk leken ze nou ook weer niet. Daar was hun huis het duidelijkste bewijs van. Met de afgebladderde verf op de kozijnen, de kale kamers en de tochtige gangen wekte dat niet bepaald de indruk dat de Andersons rijk waren.


    Ingespannen probeerde Judy te lezen voor wie de cheque bestemd was. Met enige moeite lukte het om de naam te ontcijferen. Het ding stond op naam van een zekere R. Deville.


    Judy liet de envelop zakken en staarde voor zich uit. Een cheque van honderdduizend dollar, met vier stukjes plakband onder een bureaulegger bevestigd. Wie deed nou zoiets? Er moest een luchtje aan zitten. Haar blik ging weer naar de envelop. Ze zag dat de natte plek al begon op te drogen en nauwelijks sporen achterliet. Judy besloot het erop te wagen en het voorval voor de Andersons te verzwijgen.


    Net op het moment dat ze de natte proppen toiletpapier oppakte, hoorde Judy een auto de oprit indraaien. Met trillende vingers plakte ze de envelop weer haastig aan de onderkant van de bureaulegger. Daarna graaide ze haar boeken bij elkaar, deed het licht in de studeerkamer uit en rende de trap af naar de woonkamer. Ze plofte net op de bank neer, toen ze de sleutel in het slot van de voordeur hoorde. Even later kwamen meneer en mevrouw Anderson de kamer in.


    Judy deed net alsof ze schrok van hun binnenkomst. „O, hallo! Hoe was het toneelstuk?"


    „Ik heb ervan genoten, maar mijn man vond er niets aan. " Mevrouw Anderson keek even naar haar echtgenoot.


    Die schudde vol afkeer zijn hoofd. „Zulke acteurs horen niet in zo'n stuk thuis. Je kunt mensen van middelbare leeftijd geen tieners laten spelen. "


    „Het verhaal was best interessant, " hield mevrouw Anderson vol.


    „Wat je interessant noemt, " bromde haar man. „Ik vind afgrijselijk een beter woord. "


    „Eh... Tom is heel lief naar bed gegaan, " kwam Judy snel tussenbeide, om de gespannen sfeer te doorbreken. „En hij is meteen in slaap gevallen. "


    Mevrouw Anderson knikte haar toe. „Ik ben blij dat je vanavond op kon passen. "


    „Verder nog iets bijzonders gebeurd?" informeerde haar man. Hij keek Judy strak aan met zijn doordringende blauwe ogen. „Niemand gebeld?"


    Judy slikte en schudde haar hoofd. „Nee. "


    Meneer Anderson knikte kort. „Kom, dan breng ik je naar huis. "


    Judy zuchtte. Dit was het moment waar ze telkens weer tegenop zag. Vanavond was de derde keer dat ze bij de Andersons oppaste, maar meneer Anderson bleef koel en afstandelijk tegen haar. Bovendien gedroeg hij zich als iemand die gewend is altijd zijn zin te krijgen. Soms had Judy het gevoel dat Toms vader haar niet helemaal vertrouwde. Tot haar grote afkeer stond hij er altijd op om haar naar huis te brengen, al woonde ze maar een paar straten verder.


    „Nou?" hoorde Judy hem ongeduldig zeggen. „Ga je nog mee of hoe zit het?"


    „Ik kom eraan, " mompelde ze. Het enige voordeel was dat meneer Anderson voorlopig tenminste niet in zijn studeerkamer zou komen.


    Tijdens de autorit zwegen ze allebei. Pas toen ze voor Judy's huis stopten, deed meneer Anderson zijn mond open. „Mijn vrouw en ik moeten zondagavond naar een diner. Kun jij dan op Tom passen?"


    Judy huiverde even. Keek hij haar nou dreigend aan of leek het maar zo? Door de duisternis kon ze het niet goed zien. „Nou, ik heb voor volgende week nogal veel huiswerk, " probeerde ze er onderuit te komen. „En maandag heb ik een wiskundeproef... "


    „Je zou ons er een groot plezier mee doen, " onderbrak meneer Anderson haar kortaf.


    Judy dacht even na. Aan de ene kant voelde ze er niet veel voor om weer bij de Andersons op te passen in dat griezelige, oude huis. Aan de andere kant kon ze het extra zakcentje wel gebruiken. Bovendien had de cheque Judy's nieuwsgierigheid gewekt. Wie weet, wat ze nog meer ontdekte!


    „Oké dan, " besloot ze. „Zondag. Hoe laat?"


    „Ik bel je donderdag om de tijd door te geven. " Meneer Anderson haalde zijn portefeuille tevoorschijn en viste er drie verkreukelde biljetten uit. „En nog bedankt. "


    „U ook bedankt. Tot zondag. " Judy wachtte totdat meneer Anderson was weggereden. Daarna draaide ze zich om en liep naar de voordeur. Ze stond juist in de gang haar jack uit te trekken, toen ze haar moeder hoorde roepen. „Hé babysitter, hoe ging het vanavond?"


    Judy stak haar hoofd om de deur van de woonkamer. Haar moeder zat op de bank in een tijdschrift te bladeren. Haar vader keek naar het late nieuws. „O, best. Tom is een leuk joch. En slim. Hij las me voor uit een stripboek. Dat zou je toch niet verwachten van een kind van vijf."


    „Waarom niet? Jij las al toen je vier was, " merkte mevrouw Bentley op, zonder haar blik van het tijdschrift af te wenden. „Wat ben je trouwens laat, " ging ze verder.


    Judy haalde haar schouders op. „Meneer en mevrouw Anderson waren naar een toneelstuk. Dat duurde kennelijk nogal lang. "


    „Heb je je huiswerk af?"


    „Ja. Zeg mam, wat weet jij eigenlijk van de Andersons?" De vraag was eruit voordat Judy het wist.


    Mevrouw Bentley keek een beetje verbaasd op. „Nou, net zoveel als jij, denk ik. Ze wonen hier pas een maand en ze lijken me wel aardig. Mevrouw Anderson leest veel. Soms komt ze wel drie keer in de week. Ze leent boeken over allerlei exotische onderwerpen. "


    Judy knikte een beetje teleurgesteld. Eigenlijk had ze wat meer informatie verwacht. Haar moeder werkte in de plaatselijke bibliotheek en daar hoorde ze altijd van alles over iedereen. Kennelijk deden er over de Andersons nog weinig verhalen de ronde.


    „Anderson schijnt al een keer getrouwd geweest te zijn, " zei meneer Bentley opeens.


    „Echt?" riep Judy verrast. „Is hij gescheiden, of zo? Is deze mevrouw Anderson zijn tweede vrouw?"


    „Wacht eens, hoe was het ook weer... Laat me even denken. " Judy's vader strekte zijn benen en keek zijn dochter bedachtzaam aan. „Ja, ik hoorde het van een collega van me op de bank. Waar Andersons eerste vrouw gebleven is, weet ik alleen niet meer. Ik heb Anderson trouwens zelf ook een keer ontmoet, toen hij een rekening bij ons opende. In die tijd werkte hij voor Intech, een computerbedrijf. "


    Judy knikte. Die naam kende ze wel. Lauries vader werkte er ook. „En wat nog meer?" vroeg ze ongeduldig.


    „Wat nog meer? Eh... Verder niets. "


    Judy zuchtte. Opeens flitste er een gedachte door haar hoofd. Zou die cheque soms iets te maken hebben met meneer Andersons eerste vrouw? Had hij de envelop onder zijn bureaulegger geplakt omdat zijn huidige vrouw er niets van mocht weten?


    „Zeg, waarom ben je eigenlijk zo geïnteresseerd in het wel en wee van die familie?" wilde meneer Bentley opeens weten.


    Judy kreeg een kleur. „O, eh... gewoon, nieuwsgierigheid. Ze hebben gevraagd of ik zondagavond weer wil oppassen. Dan hebben we toch niets, hè?"


    Mevrouw Bentley schudde haar hoofd. „Nee, hoor. Je kunt zondagavond gerust naar hen toe. "


    „Oké. Dan ga ik nu naar bed. " Judy gaf haar ouders een zoen en rende met twee treden tegelijk de trap op. Boven plofte ze op haar bed neer. De vreemde ontdekking bij de Andersons liet haar niet los. Judy pijnigde haar hersens, maar het lukte haar niet het mysterie van de geheimzinnige cheque te ontrafelen. Plotseling schoot ze overeind. Ze bukte zich, pakte een pen uit haar rugzak en scheurde een stuk papier uit


    een schrift. Haastig krabbelde ze het adres neer dat ze op de envelop had gelezen. Daarboven noteerde Judy in hoofdletters: R. DEVILLE. Ze onderstreepte de naam drie keer.


    Nadat ze alles in haar rugzak had terug gestopt, ging ze weer liggen en sloot haar ogen. Het beeld van meneer Andersons gezicht doemde dreigend voor haar op. De staalblauwe, priemende ogen met hun ijskoude blik. Haar vader zei dat meneer Anderson voor Intech had gewerkt. Judy kon zich Toms vader niet voorstellen in een modern, helder verlicht kantoorgebouw. Hij paste veel beter in zijn naargeestige studeerkamer, achter het grote, donkere bureau, rommelend met enveloppes en cheques.


    Judy huiverde even. Ze kwam overeind, poetste haar tanden en kleedde zich uit. Daarna kroop ze diep weg onder haar dekbed en viel meteen in slaap.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 2


    Judy keek op het rooster in de hal van de school. Door een ingelaste lerarenvergadering was de geschiedenisles naar het zesde uur verschoven. Terwijl ze in haar rugzak naar haar agenda zocht om te kijken of ze een tussenuur had, gaf iemand een speelse ruk aan haar paardenstaart. Judy hoefde zich niet eens om te draaien om te zien wie het was: Brett Larson, haar vriend.


    „Hé, " begroette Brett haar met een brede grijns. „Alles oké?"


    Judy knikte. „Ik wilde je nog bellen gisteravond. Maar ik was laat thuis en ik wilde geen gedoe met je ouders. Je raadt nooit wat ik heb meegemaakt. "


    „Wat dan? Heb je een lijk gevonden in de kelder van het huis?"


    Judy schudde afkeurend haar hoofd. Ze vond het niet leuk als Brett van die flauwe grappen maakte. Hij deed het wel vaker als ze hem iets belangrijks wilde vertellen. Als hij zo reageerde, had Judy meteen al geen zin meer om erop door te gaan.


    „Ik heb inderdaad iets gevonden, maar het is niet belangrijk, " snauwde ze. „Laat maar zitten. "


    „Toe joh, ik maakte maar een grapje, " grijnsde Brett. „Vertel op, wat heb je gevonden?"


    Voordat Judy echter iets kon zeggen, werd hij geroepen door een klasgenoot die een stukje verderop stond. Brett keek om en gebaarde dat hij eraan kwam. Met een brede zwaai naar Judy wilde hij weglopen.


    „Hé, kun je niet even wachten?" vroeg Judy verontwaardigd.


    „Ik hoor het straks wel, " zei Brett haastig. Hij slingerde zijn rugzak over zijn schouder en ging er vandoor.


    Judy keek hem nijdig na. Ze had Brett willen vertellen wat ze bij de Andersons had ontdekt. Verder had ze nog een appeltje met hem te schillen over hun laatste afspraak in de disco, toen hij haar nauwelijks had zien staan. Het leek wel alsof hij de laatste tijd alleen nog maar geïnteresseerd was als het gesprek over honkbal ging.


    Judy zuchtte en besloot om zich niets van Brett aan te trekken. Misschien zou ze hem later op de dag nog wel tegenkomen, en anders belde ze hem vanavond wel. Ze pakte haar rugzak op en liep naar haar lokaal.


    Opeens zag ze Laurie aan de andere kant van de gang lopen. „Hé Laurie, wacht even!" Judy haastte zich naar haar vriendin toe.


    Laurie bleef staan. „Wat is er? Wat kijk je somber, " zei ze, toen Judy haar had ingehaald.


    „O, Bretts schuld, " antwoordde Judy. „Maar dat los ik wel weer op. Ik moet je iets anders vertellen. " Ze trok haar vriendin mee naar een rustig plekje aan het einde van de gang. „Nadat ik gisteravond had opgehangen, gooide ik per ongeluk een beker thee om op het bureau van meneer Anderson. " Ze deed nog een stapje dichterbij, om er zeker van te zijn dat niemand hun gesprek kon afluisteren. „En toen ik de boel op wilde ruimen, zag ik dat er aan de onderkant van zijn bureaulegger een envelop was geplakt. "


    Laurie fronste haar wenkbrauwen. „En?"


    „Nou, toen ik die envelop tegen het licht hield, zag ik dat er een cheque in zat van honderdduizend dollar!"


    Laurie staarde haar vriendin met grote ogen aan. „Wat heb je met die envelop gedaan?"


    „Terug geplakt, natuurlijk. " Judy huiverde even. „Ik moet er niet aan denken dat ik die griezel van een Anderson op mijn dak krijg. Alles is weer precies zoals ik het gevonden heb. Ik ben alleen doodsbenauwd dat Anderson er achter komt, doordat die envelop verkleurd is van de thee. "


    Laurie keek schichtig over haar schouder, alsof ze zich ervan wilde overtuigen dat niemand hen afluisterde. „Honderdduizend dollar?" herhaalde ze ongelovig. „Weet je dat zeker?"


    Judy knikte. „En weet je wat mijn vader vertelde?" Ze keek Laurie triomfantelijk aan. „Dat Anderson al eerder getrouwd is geweest! Die cheque stond op naam van ene R. Deville. Denk je dat het iets te maken heeft met de eerste vrouw van meneer Anderson?"


    Laurie haalde haar schouders op. „Hoe moet ik dat nou weten?"


    Het was even stil. Judy staarde naar de neuzen van haar gympen. Opeens schoot haar nog iets te binnen. „O trouwens, raad eens waar Anderson heeft gewerkt?"


    „Geen idee. "


    „Bij Intech. "


    Laurie hapte naar adem. „Echt?" Haar ogen lichtten op. „O, over Intech gesproken, ik heb ook nog een nieuwtje. Je weet waar mijn vader mee bezig is, hè?"


    Judy knikte. „Was het niet een of ander virtual-realityproject, of zo?"


    „Precies, " beaamde haar vriendin. „Nou, gisteravond vertelde mijn vader dat er een zogenaamde mol in hun bedrijf rondloopt. Dat is iemand die de geheimen van een bedrijf stiekem doorverkoopt. Het schijnt dat een andere computerfirma opeens over informatie beschikt die alleen bij Intech vandaan kan komen. Vraag me niet hoe ze erachter zijn gekomen, maar iemand heeft belangrijke gegevens aan de concurrent doorverkocht. Er is heel veel geld mee gemoeid. Intech kan er failliet door gaan. Erg, hè?"


    Plotseling flitste er een gedachte door Judy's hoofd. „Misschien komt Andersons geld daar wel vandaan!" riep ze uit. „Heeft hij die gegevens doorverkocht. "


    Laurie keek haar vriendin twijfelend aan. „Denk je?"


    „Dat moet wel!" antwoordde Judy stellig. „Het kan geen toeval zijn dat Anderson opeens zoveel geld heeft. En ik zei toch al meteen dat ik hem een griezel vond?"


    „Zal ik het aan mijn vader vertellen?" vroeg Laurie zich hardop af. „Dat is misschien het beste. Hij weet er wel raad op. "


    „Zeg, wacht even, hé, " reageerde Judy geschrokken. „Volgens mij is dat niet zo'n goed idee. We weten het toch niet zeker! Als Anderson er niets mee te maken heeft, zitten wij met de gebakken peren omdat we hem vals hebben beschuldigd. "


    „Da's waar... Hé, je gaat daar toch zeker niet meer oppassen, hè?" vroeg Laurie bezorgd. „Als Anderson erachter is gekomen dat je die envelop hebt ontdekt en er inderdaad een luchtje aan zit, kun je je daar maar beter niet meer vertonen. "


    Judy huiverde even, maar besloot zich niet te laten kennen. „Ach joh, hij heeft vast niets door. "


    Op dat moment ging de eerste bel. Laurie schrok. „Ik moet naar gym. We hebben het er straks nog wel over, oké? Je moet daar echt niet meer gaan oppassen, hoor. " Ze draaide zich om en rende weg, in de richting van de kleedkamers.


    Langzaam liep Judy haar eigen lokaal binnen.


    De rest van de dag kon ze zich niet meer concentreren op de lessen. Haar gedachten waren bij Intech en de cheque van meneer Anderson. Zouden die twee iets met elkaar te maken hebben?


    Toen Judy die middag thuiskwam, had ze een plan bedacht. Nadat ze iets had gedronken, rende ze naar boven, waar ze de draadloze telefoon uit de slaapkamer van haar ouders haalde en ermee naar haar eigen kamer liep.


    R. Deville. De hele weg naar huis had de naam door haar hoofd gespookt. Er was maar één manier om erachter te komen wie R. Deville was. Judy wist dat hij of zij in Albany woonde. Misschien kon ze via Inlichtingen achter het telefoonnummer komen.


    „Ik zoek een telefoonnummer in Albany, " vertelde ze de telefoniste. „De naam is R. Deville. "


    Judy hoorde dat de vrouw iets intoetste op de computer. „Welke straat? In Albany zijn twee telefoonaansluitingen onder de naam R. Deville. "


    „Eh... geeft u ze maar allebei, alstublieft, " antwoordde Judy. Nadat ze de nummers had genoteerd, verbrak ze de verbinding en dacht even na. Wat moest ze zeggen als ze R. Deville aan de lijn kreeg? Ze besloot maar gewoon te improviseren en toetste het eerste nummer in. De telefoon aan de andere kant ging drie keer over, waarna er werd opgenomen.


    „Hallo?" Het was een mannenstem.


    „Goedemiddag. Spreek ik met meneer Deville?" informeerde Judy aarzelend.


    „Robert? Nee, die woont hier niet meer. Hij is een half jaar geleden overleden. Kan ik u soms ergens mee helpen?"


    „O, is hij... ik... nee, dank u, " stotterde Judy. „Neem me niet kwalijk. " Een beetje geschrokken verbrak ze de verbinding. Dat was in ieder geval duidelijk. Een doodlopend spoor.


    Judy haalde diep adem en toetste het tweede nummer in. Deze keer ging de telefoon een keer of zes over voordat er opgenomen werd.


    „Hallo?" Het klonk een beetje geïrriteerd. Weer was het een mannenstem.


    „Goedemiddag. Ik ben op zoek naar de heer R. Deville. "


    „Red Deville. Spreekt u mee, " antwoordde de man kortaf. „En met wie heb ik het genoegen? Toch geen telefonische verkoop, hè?"


    Judy schrok zo, dat ze geen antwoord gaf, maar de verbinding verbrak. Red Deville. De ongewone naam spookte door haar hoofd. Zo te horen was hij nog jong. Had hij iets te maken met de computergeheimen? Zou Andersons cheque voor hem bestemd zijn? Judy begreep er niets meer van. Het liefst zou ze die envelop nog een keer bekijken...


    Haar gedachten werden onderbroken door een keiharde roffel op de deur. Tegelijkertijd stak


    Zack, haar broer, zijn hoofd om de hoek. „Eten, " kondigde hij aan.


    „Ik kom zo, " mompelde Judy.


    Zack trok zijn hoofd terug en de deur ging weer dicht.


    Nadat ze haar broer naar beneden had horen gaan, liep Judy zachtjes naar de slaapkamer van haar ouders om de telefoon terug te leggen.


    Zondag moest ze weer babysitten bij de Andersons. Misschien kreeg ze dan de kans om de envelop aan een nader onderzoek te onderwerpen.


    „Doe even normaal, zeg. Je kijkt teveel tv. " Bretts stem aan de andere kant van de lijn klonk afkeurend. Judy had haar vriend zojuist verteld over de ontdekking van de cheque en haar vermoeden dat het iets met Intech te maken had.


    „Er werken bijna tweeduizend mensen bij dat bedrijf, " ging Brett verder. „Die zouden allemaal de spion kunnen zijn. Bovendien zei je zelf dat Anderson daar niet meer werkt. "


    „Ja, maar... "


    „En die Red Deville van jou hoeft niet per se degene te zijn die bij dat postbusnummer hoort. Albany is een grote stad. Het is heel goed mogelijk dat er in de buurt van Albany, in een of andere randgemeente, een R. Deville woont die in Albany een postbusnummer heeft en daar zijn post ontvangt. Omdat hij in Albany werkt, of zo.


    Misschien heeft die cheque wel te maken met Andersons eerste huwelijk. Heb je daar al aan gedacht?


    Judy zuchtte. Met de nodige tegenzin moest ze toegeven dat Brett gelijk had. Ze bracht de draadloze telefoon naar haar andere oor en plofte neer op haar bed. „Maar waarom heeft Anderson die envelop aan de onderkant van zijn bureaulegger geplakt?" vroeg ze zich hardop af.


    „Ja, hoe moet ik dat nou weten?" merkte Brett ongeduldig op. „Misschien vindt hij dat veiliger dan het ding op te bergen in een kluis. Zoek er toch niet zoveel achter. Volgens mij maak je van een mug een olifant... Zoals gewoonlijk. "


    „Nou, ik ben van plan om dit zaakje tot op de bodem uit te zoeken, " kaatste Judy pinnig terug. „En daarbij ga ik op mijn gevoel af, iets waar jij totaal geen weet van hebt. "


    „Mijn gevoel zegt me anders dat die mensen het vast niet leuk vinden als jij in hun spullen snuffelt, " antwoordde Brett. Hij grinnikte even. „En m'n gevoel zegt me ook dat je je beter met babysitten kunt bezighouden dan met het ontrafelen van een of ander mysterie. "


    „Dat maak ik zelf wel uit. "


    „Oké, doe wat je niet laten kunt, maar ik vind het knap stom van je. "


    „O, vind je het stom?" onderbrak Judy hem nijdig. „Weet je wat stom is? Dat ik nog tegen je praat, nadat je me vrijdagavond in de disco hebt laten stikken. Ik hang op. We hebben het er nog wel een keer over. "


    „Mij best. Tot kijk. " Er klonk een klik. Brett had de verbinding verbroken.


    Met een harde klap legde Judy de telefoon op het tafeltje naast haar bed. Nu was het mooi geweest. Brett kon barsten! Hij hoefde niet te denken dat ze hem ooit nog zou bellen. Judy zou het geheim van de cheque voor R. Deville wel onderzoeken zonder zijn hulp! Ze had nog genoeg pijlen op haar boog...

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 3


    Judy zat aan de keukentafel in het huis van de Andersons. Tegenover haar zat meneer Anderson. Hij keek Judy strak aan. Zijn blauwe ogen hadden een kille glans in het felle licht van de lamp boven de tafel. „We zijn rond tien uur thuis. Tom moet om negen uur naar bed. Dit is het telefoonnummer van de familie Botnick. Bel ons als er iets is. "


    Judy knikte zwijgend. Het kostte haar moeite om meneer Anderson recht aan te blijven kijken.


    „Voor de rest weet je het wel te vinden, neem ik aan?"


    Weer knikte Judy. Een beetje zenuwachtig vroeg ze zich af of meneer Anderson al had ontdekt dat ze thee op zijn bureau had gemorst. Misschien had hij er nog geen erg in gehad. In dat geval kon hij ook niet vermoeden dat Judy de envelop had gevonden. Aan de andere kant was het natuurlijk ook mogelijk dat meneer Anderson nog nadacht over de vraag hoe hij haar moest aanpakken...


    Even later kwam mevrouw Anderson met haar jas over haar arm de keuken binnen.


    „Ik hoop dat je van computerspelletjes houdt, " zei ze vriendelijk tegen Judy. „Tom is er helemaal bezeten van. Ik waarschuw je maar vast, want hij zal je straks wel vragen of je mee wilt spelen. "


    „O, dat vind ik niet erg, " antwoordde Judy vlug. „Mijn broer heeft ook een spelcomputer. Ik vind het wel leuk om te doen. "


    „Mooi. " Mevrouw Anderson keek op haar horloge. „We moeten gaan. Als er problemen zijn, kun je ons bellen. Dat weet je, hè?"


    Judy huiverde even. Straks zou ze hier weer alleen achterblijven, in dit grote, tochtige huis.


    „Heb je het koud?" vroeg mevrouw Anderson bezorgd. „Zal ik de verwarming hoger zetten?"


    Judy schudde haar hoofd. „Nee hoor, dat hoeft niet. Ik heb een extra trui in mijn tas. Die trek ik wel aan. "


    Vanuit haar ooghoeken zag ze dat meneer Anderson zijn wenkbrauwen fronste. Hij stond langzaam op. „Zullen we dan maar gaan?" mompelde hij, zonder zijn blik van Judy af te wenden. Hij opende de keukendeur voor zijn vrouw en liet haar voorgaan. „Nou, eh... tot straks. "


    Even later waren de Andersons vertrokken.


    Judy stond op en liep naar de hobbykamer. Halverwege de gang kwam haar al een zenuwachtig gepiep en gezoem tegemoet. Toen ze even later de deur opendeed, zag ze dat Tom in het donker zat. Zijn gezicht werd verlicht door de harde, flikkerende gloed van het beeldscherm van zijn spelcomputer. Het joch wendde zijn ogen af van het scherm en keek Judy met een glazige blik aan. Zijn piekerige, blonde haar


    stond alle kanten op.


    „Lukt het met het spelletje?" wilde Judy weten.


    Tom vertelde haar beleefd op welk level hij speelde en welke vijanden hij al had verslagen. Daarna viel er een stilte. Omdat het joch geen aanstalten maakte door te spelen, ging Judy op een ander onderwerp over. „Hoe vind je het op je nieuwe school?"


    Tot haar grote verbazing schoot Tom overeind. Zijn ogen bliksemden. „Het is er stom!" schreeuwde hij. „Iedereen is daar stom. Ik vind er niets aan. " Plotseling viel het Judy op hoeveel Tom op zijn vader leek. Ze rilde. „Weet je wat? Ik ga iets te drinken halen uit de keuken, " stelde ze vlug voor. „Wil jij ook wat?"


    Tot haar grote opluchting draaide Tom zich weer om naar zijn beeldscherm. Hij drukte op een paar knoppen. „Cola, " mompelde hij, tussen twee elektronische geweersalvo's door.


    Judy knikte en liep de gang in, maar in plaats van naar de keuken te gaan, haastte ze zich de trap op naar de studeerkamer. Tom ging zo op in zijn computerspel, dat ze best iets langer weg kon blijven met zijn cola.


    Behoedzaam opende Judy de deur van het sombere vertrek. Het eikenhouten bureau stond als een groot, donker monster midden in de kamer. Op haar tenen liep ze er naartoe. Ze zag dat de bureaulegger nog op dezelfde plaats lag als een paar dagen geleden. Er leek niets verschoven te zijn.


    Judy deed de bureaulamp aan en tilde de bureaulegger behoedzaam op. Haar vingers tastten langs de onderkant. Opeens verstijfde ze. De adem stokte in haar keel.


    De envelop was weg.


    Vier stukjes plakband waren de enige aanwijzing dat er ooit iets gezeten had. Met trillende vingers legde Judy de bureaulegger terug. Daarna deed ze de lamp uit. In het donker staarde ze even voor zich uit. Waarom zou meneer Anderson de envelop hebben weggehaald? Was hij er toch achter gekomen dat ze de cheque had ontdekt en had hij hem op een andere plaats opgeborgen? Of had hij hem gewoon op de post gedaan? Judy draaide zich om en liep de trap af naar de keuken. Ze schonk twee glazen cola in, zette die op een dienblad en ging met het blad in haar handen naar de hobbykamer.


    „Ik heb pas een nieuw spel geleerd, " zei Tom, toen Judy binnenkwam. „Dammen. Kun jij dat ook?"


    Judy knikte.


    „Zullen we een potje dammen?" stelde Tom voor.


    „Oké. Waar ligt het bord?"


    „Daar. In de kast in die kamer. " Tom wees met zijn duim naar een deur achter haar.


    Judy liep ernaar toe, trok de deur open en deed het licht aan. Nieuwsgierig keek ze om zich heen. Ze bevond zich in een kleine ruimte, die kennelijk dienst deed als rommelhok. Er stonden wat koffers en dozen, en overal lagen stapels tijdschriften. Tegen de muur zag ze een lange kast staan. Voorzichtig stapte Judy over de rommel heen.


    „Zie je het?" riep Tom vanuit de andere kamer.


    „Ja, ik kom zo. " Judy trok de kastdeur open. Haar oog viel meteen op het damspel, dat zo voor het grijpen lag. Ze wilde het spel juist oppakken, toen ze helemaal achter in de kast een grote groene, metalen kist zag staan. Er lag een laagje stof op, maar het handvat en het groene metaal vertoonden plekken waar geen stof zat. Blijkbaar had iemand de kist nog niet zo lang geleden geopend.


    „Heb je het nou al?" schreeuwde Tom ongeduldig boven het geluid van zijn computerspel uit.


    „Ik kom eraan, " riep Judy terug.


    Op het deksel van de kist stonden de letters A. A. Judy veronderstelde dat het de initialen van meneer Anderson waren, want ze wist dat hij Arnold heette. Met bonzend hart tilde ze het deksel op. Helemaal boven in de kist, op een stapel witte mapjes, lag een doorzichtige plastic zak met wat papieren erin.


    „Waar blijf je nou!" riep Tom.


    Judy's hart bonsde in haar keel. Vlug legde ze het damspel op een lege plank en greep lukraak een ander spel van een stapel op de plank eronder. Ze moest tijd zien te winnen.


    „Dit is het toch?" vroeg ze onschuldig, terwijl ze met het spel het rommelhok uitkwam.


    „Nee, joh!" riep Tom geïrriteerd. „Kijk dan op de doos! Je hebt het verkeerde spel meegenomen. "


    „Echt? Ja, nu zie ik het. Sorry. " Judy draaide zich om en liep terug naar het rommelhok. Ze ging recht op de geopende kist af. In de plastic zak zat een bruine envelop, waarop 'Betalingen' stond. Judy aarzelde geen seconde. Ze pakte de envelop en opende die. Terwijl ze haastig door de papieren bladerde, tikten de seconden voorbij. Er zat een aantal rekeningen en offertes van Intech in de envelop, maar op geen enkele kwam de naam R. Deville voor.


    „Heb je het nou?" hoorde ze plotseling de stem van Tom.


    „Ik kom. " Judy knarsetandde. Dat joch begon op haar zenuwen te werken! Snel bedacht ze een andere manier om tijd te rekken. Met haar vlakke hand duwde ze de doos met het damspel van de plank. De doos viel op de grond en de stenen rolden over de vloer. „O, nee hè!" riep ze luid, met een blik over haar schouder naar de kamer waar Tom zat. „De doos is gevallen!"


    Achter zich hoorde ze Tom iets roepen, maar


    Judy luisterde niet. Ze richtte haar aandacht weer op de plastic zak. Elke seconde telde. Onder de envelop lagen een aantal witte mapjes. Sommige daarvan waren gemerkt met een raadselachtige combinatie van cijfers en letters. Op de bodem van de kist ontdekte Judy een paar opbergdoosjes voor diskettes, waarop haastig neergekrabbelde namen en datums stonden.


    Judy keek er teleurgesteld naar. Hier had ze niets aan! Ze legde alles weer terug en wilde net het deksel van de kist sluiten, toen ze naast de plastic zak een foto zag, die verkreukeld tegen de zijkant van de kist lag.


    Judy haalde de foto tevoorschijn en bekeek hem aandachtig. Het was een foto van een gezin voor een grote open haard: een man met lange bakkebaarden en een baby in zijn armen, en een vrouw. Het kind droeg een piepklein kerstmutsje. De foto was kennelijk bedoeld als kerstkaart, want onderaan stond: 'Prettige Feestdagen en een Gelukkig Nieuwjaar'.


    Judy's blik ging weer naar de man. Opeens stokte haar adem. Ze probeerde de lange bakkebaarden weg te denken en zich het gezicht wat voller voor te stellen. Ja, de man op de foto was meneer Anderson. Geen twijfel mogelijk.


    Maar die vrouw was beslist niet mevrouw Anderson.


    Judy draaide de foto om. Op de achterkant had iemand geschreven: 'Arnold, Cathy en Dennis.


    Chicago. ' Ze staarde naar de namen. Dennis. Geen naam die met een R begon. En de foto was niet in Albany genomen, maar in Chicago... Was dit een dood spoor?


    „Heb je die stenen nou nog niet opgeraapt?" dreinde Tom achter haar. Judy zuchtte geërgerd. Dat joch was echt onmogelijk. Op hetzelfde moment hoorde ze tot haar grote schrik dat het gepiep van het videospel ophield.


    Bliksemsnel stopte Judy de foto weer terug in de kist en gooide het deksel dicht.


    Een seconde later kwam Tom het rommelhok binnen. „Waar blijf je nou?"


    Een beetje angstig vroeg Judy zich af of hij gezien had waar ze mee bezig was. „Wil je me even helpen met die stenen?" vroeg ze vlug, om zijn aandacht van de kist af te leiden.


    Tot haar grote opluchting bukte Tom zich om de stenen op te rapen en stelde hij verder geen vragen meer. Kennelijk had hij niets gezien.


    Judy deed haar best om haar aandacht bij het dammen te houden, maar tot haar grote opluchting had Tom er zelf al gauw genoeg van. Na het derde potje stortte hij zich weer op zijn videospel.


    Nadat Judy hem had beloofd dat hij nog een kwartiertje op mocht blijven, haastte ze zich naar de studeerkamer om Laurie te bellen.


    „Ik hoopte al dat jij het was, " riep Laurie, die de telefoon opnam. „Hoe gaat het?"


    Judy vertelde haar vriendin wat ze in de kist had ontdekt. „Dus nu ben je weer helemaal op de hoogte, " besloot ze. „Ik zal mijn vader vragen of hij nog eens bij zijn collega wil informeren. Misschien weet die meer over Andersons eerste huwelijk en over de mensen op die foto. Denk jij dat je bij jouw vader ook nog wat te weten kunt komen?"


    „Waarover?" informeerde Laurie. „Iets over Intech?"


    „Bijvoorbeeld, " antwoordde Judy. „Ik zou wel willen weten wanneer Anderson bij dat bedrijf is weggegaan. En wat de reden was. Je moet je vader alleen niet vertellen waarom je hem die vragen stelt, hoor. Verzin maar wat. Probeer het zo te verpakken dat het niet opvalt. "


    Laurie zuchtte. „Dat zal moeilijk worden. Je weet hoe mijn vader is. Als het over Intech gaat, zwijgt hij als het graf. Hij doet al moeilijk wanneer mijn moeder wil weten hoe laat hij thuis denkt te komen. "


    Judy beet ongeduldig op haar lip. „Nou ja, probeer het in ieder geval. Het is op dit moment mijn enige houvast. "


    „Hoezo 'houvast'?" vroeg Laurie. „Je weet niet eens waar je naar zoekt. Je doet toch wel voorzichtig daar, hè?"


    „De Andersons blijven nog wel even weg, " antwoordde Judy luchtig. „Ik heb dus genoeg tijd om wat rond te kijken. "


    „Als je maar uitkijkt dat je niet gesnapt wordt, " waarschuwde Laurie haar vriendin. „Weet je, misschien is er wel helemaal niets aan de hand. "


    Opeens verloor Judy haar geduld. „Ja, kom op, hé, " viel ze uit. „Hier klopt iets niet, dat weet je zelf ook wel. En ik wil erachter proberen te komen wat dat is. Wie weet, misschien staat iemand z'n leven wel op het spel!"


    Ze hoorde Laurie aan de andere kant zuchten. „Bemoei je er nou niet... "


    „Dat maak ik zelf wel uit, " onderbrak Judy haar vriendin nijdig. „Je hoort morgen wel van me of ik nog meer heb ontdekt. Doe jij je best nou maar bij je vader. "


    Het bleef even stil.


    „Wees alsjeblieft voorzichtig, " mompelde Laurie ten slotte. „Straks is die cheque bedoeld voor een huurmoordenaar, of zo. En voor je het weet, zitten ze achter jou aan!"


    „Ja hoor, vast en zeker. Nou, doei!" Geïrriteerd legde Judy de hoorn terug op het toestel. Die Laurie ook altijd! Ze was gewoon een angsthaas. Voorzichtig zijn? Oké, ze zou heel voorzichtig zijn, terwijl ze het bureau openbrak...

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 4


    Judy staarde naar het voorwerp dat ze uit haar rugzak had gehaald. Oorspronkelijk was het een haarspeld geweest, die Zack vakkundig had omgebogen tot iets dat hij een 'loper' noemde, een apparaatje waar hij bijna alle deuren mee open kreeg. Judy had haar broer een keer betrapt, toen hij met de loper haar dagboek probeerde open te maken. Na een fikse ruzie had Judy de loper van haar broer af weten te pakken en het ding voor hem verstopt. Nu was ze blij dat ze hem had.


    Met bonzend hart pakte ze de loper tussen duim en wijsvinger, en ging op haar hurken voor het bureau zitten. Het ging om de onderste la. Judy had ontdekt dat die in tegenstelling tot de andere laden was afgesloten en ze had besloten om hem open te breken. Misschien viel er iets te ontdekken.


    Voorzichtig duwde Judy de loper in het slot. Daarna luisterde ze even ingespannen. Van beneden kwam het elektronische geluid van Toms spelcomputer. Tijd om in actie te komen. Dit was misschien haar enige kans.


    Tot Judy's opluchting ging het nog gemakkelijker dan ze had gedacht. De loper stootte ergens tegenaan en Judy bewoog het metaal zachtjes heen en weer, precies zoals ze Zack weieens had zien doen. Plotseling hoorde ze een klik. Ze hield haar adem in. Terwijl ze de loper stevig op zijn plaats hield, probeerde ze met haar andere hand de la open te trekken.


    Op dat ogenblik ging de telefoon.


    Judy's hart sloeg over en ze sprong overeind om hem op te pakken.


    „Hallo?" bracht ze hijgend uit.


    „Judy, wat klink je vreemd. Is er iets?"


    Judy voelde het bloed naar haar wangen schieten.


    „O, eh... dag mevrouw Anderson, " stotterde ze. „Nee... nee hoor, alles is in orde. Ik... eh... ik zit te leren en schrok van de telefoon. " Ze dwong zichzelf om rustig te praten. „Wilt u Tom spreken?"


    „Nee, hoor. Ik wilde alleen even weten of alles in orde is. " Mevrouw Anderson klonk een beetje achterdochtig.


    Judy vroeg zich af waarom mevrouw Anderson haar uitgerekend deze avond zomaar opeens moest bellen. Dat had ze nog niet eerder gedaan.


    „Het gaat prima, " antwoordde Judy snel. „Tom is druk bezig met zijn spelcomputer en we hebben net een paar potjes gedamd. "


    „Mooi. Dan zie ik je straks wel. "


    Voordat Judy nog iets kon zeggen, werd de verbinding verbroken. Met knikkende knieën liet ze zich in de grote bureaustoel vallen. Haar benen voelden slap aan. Het telefoontje had haar flink aan het schrikken gemaakt.


    Judy rilde even. Het was wel heel toevallig dat


    Toms moeder precies op dit moment had gebeld.


    Haar blik ging naar beneden. De loper stak nog uit het slot en de la stond half open. Judy zag dat er bovenin een dikke stapel papieren lag en haar nieuwsgierigheid won het van de angst. Ze bukte zich en trok de la nog wat verder open.


    Boven op de stapel papieren lag een mapje met cheques. Zonder te aarzelen pakte Judy het mapje op en sloeg het open. Helemaal voorin waren de afschrijvingen bijgehouden. Judy zag dat er de afgelopen vier jaar elke zes maanden een bedrag van veertigduizend dollar afgeschreven was. Het laatste bedrag, honderdduizend dollar, was vijf dagen geleden uitgeschreven. Alle bedragen waren overgemaakt naar hetzelfde rekeningnummer. Judy hield haar adem in, toen ze zag welke naam er bij dat rekeningnummer hoorde...


    Red Deville! De man die ze aan de telefoon had gehad. Dus toch!


    Ze sloeg het mapje dicht en dook opnieuw in de la. Nog meer papieren. Plotseling ontdekte ze helemaal achter in de la, achter de stapel papieren, een houten doosje. Judy pakte het op en maakte het open. In het doosje zat een krantenknipsel. Ze vouwde het open en zag dat het artikel afkomstig was uit de Albany Examiner.


    AANKLACHT TEGEN WEDUWE RIJKE PROJECTONTWIKKELAAR INGETROKKEN, luidde de kop.


    Daaronder stond in kleinere letters:Sarah Mc-Carthy niet langer verdacht van moord op echtgenoot Michael.


    Haastig scheurde Judy een blaadje van een blocnote op het bureau, waarop ze de namen uit het artikel schreef, de datum waarop het was gepubliceerd en de naam van de krant. Intussen dacht ze koortsachtig na. Albany. Daar woonde Red Deville. Waarom hadden de Andersons dit oude krantenknipsel bewaard?


    Haar blik viel op een ander voorwerp in de la en opeens had Judy spijt dat ze ooit bij de Andersons was gaan oppassen. Wat ze nu zag, was veel erger dan een onschuldig krantenknipsel.


    In de schaduw van de la glansde de donkere loop van een pistool!


    Met bonzend hart staarde Judy naar het wapen. Laurie en Brett hadden gelijk. Het werd te gevaarlijk om door te gaan met het onderzoek naar de cheque. Judy kon zichzelf opeens wel iets doen. Waarom was ze ook altijd zo nieuwsgierig? Wie weet, misschien had Laurie wel gelijk met die huurmoordenaar...


    „Zullen we nog een potje dammen?"


    Met een ruk kwam Judy overeind. Tom stond in de deuropening.


    Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid over haar lippen. Verlamd van schrik staarde ze naar het joch aan de andere kant van de kamer. Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan. Had ze Tom nou maar eerst naar bed gebracht. Ze had die la nooit moeten openbreken, terwijl hij nog rondliep. Wat had hij gezien?


    Met een schok drong het tot Judy door dat ze snel iets moest verzinnen.


    „Hé Tom, ben je daar? Ik wilde je net iets vragen. Ik zocht papier om een brief naar mijn oma te schrijven, maar ik kan niets vinden. Weet jij soms waar het ligt?" Zo onopvallend mogelijk stak Judy haar rechterhand in de la en trok wat documenten over het pistool heen. Tegelijkertijd gaf ze met haar andere hand een ruk aan de loper, die geruisloos op een van haar gympen viel.


    „Het briefpapier ligt beneden, " antwoordde Tom. „Daar schrijft m'n moeder haar brieven. " Zijn gezicht stond wantrouwig.


    Judy glimlachte gespannen. „Oké, dan kijk ik daar wel even. Weet je wat? Ga jij alvast maar het damspel klaarzetten. Ik kom eraan. "


    Tom bleef haar onbewogen aanstaren.


    Judy slikte.


    „Je mag niet in de buurt van dat bureau komen, " zei het joch opeens zacht en dreigend.


    „O, dat wist ik niet. Ga nou maar vast naar beneden, " drong Judy aan. Tot haar grote ergernis verroerde Tom zich niet. Judy moest zich inhouden om hem niet zonder pardon de kamer uit te zetten. Ze haalde diep adem en probeerde iets te verzinnen waardoor hij wel naar beneden zou gaan.


    „Zeg Tom, " begon ze vriendelijk, „heb je zin om straks nog wat tv te kijken?"


    Toms gezicht klaarde meteen op. „Ja, tof. "


    „Je weet dat het van je ouders eigenlijk niet mag, " voegde Judy er slinks aan toe. „Ik zal het ze niet vertellen, maar dan moet jij me iets beloven. "


    De uitdrukking op Toms gezicht bleef hetzelfde. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen.


    „Je moet beloven dat je niet tegen je vader of moeder zegt dat ik in deze la heb gekeken, " zei Judy langzaam. „Of zelfs maar dat ik in de studeerkamer ben geweest. Anders krijg ik op m'n kop. Ik kon toch niet weten dat ik hier niet mocht komen?"


    Tom knikte ten teken dat hij het begreep.


    Judy keek hem doordringend aan. Kon ze er echt wel op vertrouwen dat hij niets zou doorvertellen aan zijn ouders? Ze werd al misselijk bij de gedachte. „Sluit je computer dan maar af, " stelde ze zenuwachtig voor. „Dan mag je wat langer opblijven. "


    Zonder iets te zeggen draaide Tom zich om en verliet de studeerkamer. Judy haalde opgelucht adem. Ze bukte zich en legde alles weer terug in de la zoals ze het gevonden had. Daarna schoof ze de la dicht. Die gleed met een klik in het slot. Even later verliet Judy ook het vertrek.


    Ze liet Tom een half uur langer opblijven. Toen ze hem naar bed bracht, herinnerde ze hem nog eens aan zijn belofte. Judy voelde zich wel schuldig dat ze het joch zo chanteerde, maar het was de enige oplossing.


    Tom lag nog maar net in bed, toen Judy een auto voor het huis hoorde stoppen. Even later klonk het geluid van een portier dat werd dichtgeslagen.


    Judy keek geschrokken op haar horloge. Wat waren meneer en mevrouw Anderson vroeg thuis! Ze aarzelde even. Zou ze nog even snel controleren of alles in de studeerkamer weer op zijn plaats lag?


    Plotseling werd er hard op de voordeur gebonsd. Judy voelde haar hart in haar keel kloppen. Dat konden de Andersons niet zijn... of hadden ze misschien hun sleutel vergeten? Judy liep gespannen de trap af. Voorzichtig deed ze de voordeur op een kiertje open.


    „Verrassing!"


    Geschrokken deed Judy een stap naar achteren. Voor haar stond Brett. Hij duwde tegen de deur en stapte de hal in. „Wat kijk je angstig. Schrok je?"


    „Dat kun je wel zeggen, " riep Judy uit. „Hoe wist je dat ik hier was?"


    „O, ik heb zo mijn bronnen. " Brett deed de voordeur achter zich dicht en trok zijn jack uit. Hij keek nieuwsgierig om zich heen. „Zo, dus dit is je nieuwe oppasadres. "


    Plotseling werd Judy kwaad. „Je kunt hier niet blijven, hoor, " zei ze nijdig. „Doe dat jack maar weer aan. De Andersons kunnen elk moment thuiskomen en ik wil niet dat ze jou hier aantreffen. En praat niet zo hard. Tom ligt net in bed. "


    Brett grijnsde opnieuw. „Rustig aan, ik blijf heus niet de hele avond. Ik kom alleen maar even langs om je wat te vragen. " Met zijn hoofd wees hij naar de deur van de woonkamer. „Is dat de plek waar je die geheimzinnige envelop hebt gevonden?"


    „Ga nou weg, " smeekte Judy. „Ze komen echt zo terug. "


    „Oké, oké. " Brett haalde zijn schouders op. „Rustig maar. Wind je niet op. "


    Judy knarsetandde. „Wat kom je eigenlijk doen?" informeerde ze. „Als je mijn huiswerk over wilt schrijven, heb je pech. Ik heb nog geen tijd gehad om het te maken. "


    „Ik heb mijn huiswerk allang af. " Brett schudde zijn hoofd. „Nee, ik kom voor iets heel anders. Dinsdagavond spelen de Strikers in de finale voor het kampioenschap. Het wordt vreselijk spannend en ik heb kaartjes! Ga je mee?"


    Judy aarzelde even. Eigenlijk was ze kwaad op hem. Tenslotte had Brett haar nog steeds niet uitgelegd waarom hij haar in de disco had genegeerd. Bovendien had hij laatst de hoorn op het toestel gesmeten, zonder fatsoenlijk gedag te zeggen.


    „Ik ga pas weg als je 'ja' hebt gezegd, " dreigde Brett.


    „Oké!" gaf Judy toe. „Ik ga mee, maar dan moet je nu wel meteen weggaan!"


    „Mooi. Dat is afgesproken. " Brett knikte voldaan. Tot Judy's grote opluchting draaide hij zich om en liep naar de voordeur. Even later was hij vertrokken.


    Heel even overwoog Judy om haar vriend tegen te houden en hem over het pistool te vertellen. Maar bij nader inzien leek haar dit niet het meest geschikte moment. Brett wilde het wapen dan natuurlijk met eigen ogen zien en als de Andersons net op dat moment thuiskwamen, had je de poppen aan het dansen.


    „En? Waren er nog problemen?" was het eerste dat meneer Anderson vroeg, toen zijn vrouw en hij de kamer binnenkwamen.


    Judy, die op de bank zat en zogenaamd verdiept was in een tv-film, keek op. Heel even vroeg ze zich af hoe de Andersons zouden reageren als ze alles op zou biechten. Wat zouden ze zeggen als Judy hun vertelde dat ze bij toeval de cheque aan Red Deville had ontdekt en daarna in de studeerkamer had rondgeneusd, een la had opengebroken, het krantenartikel had gevonden en ook nog een pistool?


    Opeens drong het tot haar door dat meneer Anderson nog steeds op antwoord wachtte.


    „Er waren helemaal geen problemen. Alles ging goed, " antwoordde Judy vlug.


    Meneer Anderson keek haar wantrouwig aan. Judy realiseerde zich dat Tom precies hetzelfde had gekeken, toen hij op de drempel van de studeerkamer stond en haar betrapte.


    „Mijn man en ik zijn erg blij dat we zo'n goede oppas gevonden hebben, " zei mevrouw Anderson vriendelijk. „Tom is gek op je. "


    Judy voelde dat ze een kleur kreeg en ze dacht beschaamd aan de belofte die ze Tom had afgeperst.


    „Kun je aanstaande vrijdag weer oppassen?" ging mevrouw Anderson verder.


    Judy zag dat meneer Anderson zijn vrouw een snelle boze blik toewierp. Hij was het kennelijk ergens niet mee eens. Het kon hem natuurlijk om die afspraak van vrijdag te doen zijn, dacht Judy, maar ook om het besluit van zijn vrouw om Judy als babysitter aan te houden.


    Mevrouw Anderson schonk er geen aandacht aan. „Kun je hier dan weer om half zeven zijn?"


    Judy dacht snel na. Als ze weigerde, moest ze een smoes bedenken. Misschien was het slimmer om te zeggen dat ze kwam, dan kon ze later altijd nog terugkrabbelen.


    „En?" drong meneer Anderson ongeduldig aan.


    „Ja hoor, dat zal wel lukken. "


    „Mooi. " Toms moeder knikte tevreden. „Pak je spullen dan maar. Mijn man brengt je wel even naar huis. "


    Judy bukte zich om haar rugzak op te tillen. Opeens bleef ze als bevroren staan.


    De loper! flitste het door haar heen.


    Hij was op haar gymschoen en daarna op de vloer van de studeerkamer gevallen. Judy had er helemaal niet meer aan gedacht om hem op te rapen!


    Mevrouw Anderson zag Judy kennelijk schrikken. „Is er iets?" vroeg ze bezorgd.


    Judy kwam overeind. „Ik... eh... ik heb boven een boek laten liggen. " Ze probeerde de paniek die ze voelde, te onderdrukken. „Even halen. Ik ben zo terug. " Met twee treden tegelijk rende ze de trap op.


    „Judy!" riep mevrouw Anderson haar na.


    Judy deed alsof ze het niet hoorde. Ze vloog de studeerkamer in, ging op haar knieën zitten en tastte met trillende vingers de houten vloer af. Tot haar grote ontzetting kon ze de loper eerst nergens vinden, maar plotseling zag ze hem onder het bureau liggen. Met een zucht van verlichting dook Judy erop af. Ze pakte het ding en gooide het in haar rugzak.


    Ze krabbelde net overeind, toen meneer Anderson de kamer binnenkwam. Er gleed een koude rilling langs Judy's rug.


    „Ik dacht dat ik hier een boek had laten liggen, " mompelde ze, „maar ik heb me zeker vergist. " Ze durfde Toms vader bij deze woorden niet aan te kijken.


    „Ik denk dat je je inderdaad vergist hebt, " herhaalde meneer Anderson haar woorden op een onheilspellende toon.


    „Dan ga ik nu maar. " Judy liep vlug langs hem heen naar de deur. „Ik loop wel naar huis. "


    „Nee, ik breng je met de auto. " Meneer Anderson kwam vlak achter haar aan. „Iemand van jouw leeftijd hoort 's avonds niet in haar eentje over straat te gaan. "


    „Ik loop wel vaker 's avonds alleen op straat, " protesteerde Judy. „Bovendien is het niet ver. "


    Mevrouw Anderson, die onder aan de trap stond te wachten, schudde haar hoofd. „Je wordt naar huis gebracht, " zei ze beslist. „Dat doen we altijd. "


    Judy antwoordde niet. Ze rende bijna naar de voordeur en trok hem met een ruk open. „Ik vind het erg aardig van u, maar ik loop echt liever. Tot vrijdag!"


    Voordat meneer en mevrouw Anderson konden protesteren, was ze in het donker verdwenen.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 5


    De volgende ochtend stond Judy in alle vroegte voor de school te wachten.


    Ze vroeg zich af waar Laurie bleef. Nu Judy besefte in wat voor duistere zaken ze terecht was gekomen, kon ze wat extra steun wel gebruiken. De afgelopen nacht had ze slecht geslapen, en toen ze wakker werd, was haar eerste gedachte om nooit meer een voet over de drempel te zetten bij de Andersons.


    Inmiddels had ze wel weer wat nieuwe moed gekregen. Nu ze dat pistool had gezien, en die vreemde krantenknipsels waar ze nog niets van kon maken, was er geen weg meer terug. Ze móest doorgaan. Er was iets vreemds aan meneer Anderson. Judy huiverde. Ze was ontzettend nieuwsgierig naar wat Laurie bij haar vader had weten los te peuteren over meneer Anderson.


    Zodra ze Laurie aan zag komen, haastte ze zich naar haar vriendin toe. „En? Heb je je vader nog gesproken?"


    „Ja, gisteravond. " Laurie zette haar rugzak op de grond en ritste haar jack open. „Hij kwam pas heel laat thuis, maar ik ben opgebleven. "


    „Te gek. " Judy kon haar ongeduld nauwelijks bedwingen. „En? Wat zei je vader? Kent hij Anderson?"


    „Ja, best wel goed eigenlijk. Ze hebben twee jaar lang samen aan een project gewerkt. "


    „Wat?" Judy's mond viel open van verbazing.


    Laurie knikte ernstig. „Mijn vader heeft Anderson geholpen bij het ontwikkelen van een nieuw type vluchtsimulator voor de luchtmacht. Eigenlijk is het een soort computerspel. Piloten schijnen er tijdens hun opleiding mee te oefenen. Meer kon mijn vader me niet vertellen. "


    Judy keek haar vriendin verbaasd aan. „De luchtmacht? Ik wist niet dat je vader voor de regering werkte. "


    Laurie haalde haar schouders op. „Ik ook niet. En toen ik hem vroeg of hij wel vaker projecten deed voor de regering, begon hij snel over iets anders. Nou, reken dus maar dat het zo is. "


    „Had Anderson de leiding over dat vluchtsimulator-project?"


    Laurie knikte. „En dat niet alleen, " vertelde ze, „maar hij ontwikkelde ook in z'n eentje de software. De directie van Intech had dat met hem geregeld. "


    Judy fronste haar wenkbrauwen. Plotseling moest ze denken aan de diskettes die ze in het rommelhok had gevonden. Zouden die iets te maken hebben met dat project? „Ben je er ook achter gekomen waarom Anderson bij Intech is weggegaan?" vroeg ze aan haar vriendin.


    Laurie knikte. „Hij is van de ene op de andere dag vertrokken, maar hij heeft mijn vader nog wel verteld dat hij niet langer met industriële software bezig wilde zijn. Hij wilde iets heel anders gaan doen, zei hij. Bij Intech vonden ze het niet bepaald leuk dat Anderson wegging. Ze wisten niet zo goed wat ze ermee aan moesten. Tenslotte was hij door zijn werk goed op de hoogte van allerlei geheime militaire informatie. "


    Judy knikte. Anderson had dus een goede baan gehad bij Intech, die hij van het ene moment op het andere had opgezegd. Ze keek haar vriendin nieuwsgierig aan. „Heeft je vader toevallig ook gezegd wat hij van Anderson vindt?"


    Laurie kwam een stapje dichterbij. „Mijn vader denkt dat Anderson iets verbergt, " fluisterde ze geheimzinnig. „Volgens mijn vader is Anderson altijd meer in zijn eigen carrière geïnteresseerd geweest dan in het belang van Intech. Nu weten we zeker dat die man iets te verbergen heeft, " vervolgde ze triomfantelijk. „Ten eerste is er die cheque van honderdduizend dollar die jij gevonden hebt. Anderson moet dus ergens veel geld mee hebben verdiend. En ten tweede is er bij Intech nog die mol, weet je wel, die bedrijfsgeheimen heeft doorverkocht aan de concurrent. "


    „Dat moet Anderson zijn geweest, " riep Judy meteen. „Het kan gewoon niet anders. Ik zei het toch al?"


    Laurie schudde aarzelend haar hoofd. „Ik weet het niet. Het zou kunnen. Er gebeuren in ieder geval wel vreemde dingen sinds Anderson vertrokken is. Een paar maanden geleden had Intech bijvoorbeeld plannen om een nieuw soort telefoon op de markt te brengen. Een paar dagen voordat het zover was, kwam een bedrijf uit Silicon Valley met precies hetzelfde apparaat op de proppen. Van die dingen. "


    Judy dacht diep na. „Aan de andere kant klopt het ook weer niet, " merkte ze op. „Want hoe zit het dan met die cheques? Als Anderson geheimen heeft verkocht, zou hij geld moeten ontvangen in plaats van te betalen. "


    „Niet per se, " onderbrak Laurie haar. „Weet je wat ik denk? Anderson koopt de geheimen van iemand die nog steeds bij Intech werkt en daarna verkoopt hij ze door. Hij is de tussenpersoon, de schakel. Dat zou ook die cheque aan Deville verklaren. "


    „Het kan. " Judy knikte weifelend. „Maar Deville woont in Albany. Dat is niet bepaald hier in de buurt. Als hij bij Intech zou werken, zou hij dan niet wat dichterbij wonen?"


    Laurie zuchtte. „Dat is ook weer waar, " beaamde ze. „Deville kan dus net zo goed helemaal niets met Intech te maken hebben. Misschien is hij inderdaad een kind van Anderson, zoals we eerst dachten. Ik bedoel, hij staat misschien niet op die ene foto die je hebt gevonden, maar dat zegt niets. " Ze werd onderbroken door het geluid van de eerste bel.


    De twee vriendinnen draaiden zich om en liepen naar binnen.


    „Nu zijn we nog geen stap verder, " merkte Judy teleurgesteld op. „Het enige wat we weten, is dat Anderson een raar spelletje speelt. " Ze rilde en keek haar vriendin van opzij aan. „Ik heb medelijden met zijn vrouw. Je zult maar met zo'n engerd getrouwd zijn. Zou zij weten wat hij allemaal uitspookt?"


    Laurie haalde haar schouders op. „Misschien speelt ze wel met hem onder één hoedje, " suggereerde ze. „Je weet maar nooit. "


    „Welnee, mevrouw Anderson is hartstikke aardig, " protesteerde Judy. „Het lijkt me echt onwaarschijnlijk dat ze iets met de vreemde praktijken van haar man te maken heeft. "


    „Oké, jij zult het wel het beste weten, " lachte Laurie. „Laten we ons dan voorlopig eerst maar met meneer Anderson bezighouden. " Plotseling bleef ze staan. „O trouwens, mijn vader wilde weten waarom ik opeens zo geïnteresseerd was in zijn werk. Zullen we het hem vertellen? Misschien kan hij ons helpen. "


    „Alsjeblieft niet, " reageerde Judy geschrokken. „Stel je voor dat er niets aan de hand is? Dan staat je vader mooi voor schut. En als er wel iets is en Anderson krijgt in de gaten dat we achter hem aan zitten, wist hij zijn sporen uit. Dan komen we nooit achter de waarheid. "


    „Oké, dan laten we mijn vader er voorlopig buiten, " stemde Laurie in. „We kunnen hem later altijd nog inschakelen. " Opeens schoot haar iets te binnen. „Hoe is het eigenlijk afgelopen met Andersons bureau? Heb je daar nog in gekeken?"


    Judy wilde haar vriendin juist vertellen wat ze had ontdekt, toen de tweede bel ging. „Ik heb inderdaad nog wel iets gevonden, maar we hebben nu geen tijd om dat te bespreken, " zei ze haastig. „De les begint zo. Luister, ik heb een plan bedacht om het een en ander uit te zoeken, en daar heb ik je hulp bij nodig. Zullen we na school afspreken?"


    Laurie schudde haar hoofd. „Ik heb voetbaltraining. Dat weet je toch?"


    „Ja, en ik moet naar jazzballet. Maar daarna? Jij bent toch ook om vijf uur klaar? Dan haal ik je wel op. "


    „Oké. " Laurie keek haar vriendin aarzelend aan. „Ik moet wel op tijd thuis zijn, hoor. "


    „Ik ook. Het duurt niet lang. "


    Na jazzballet haastte Judy zich naar de kleedkamer. Ze moest opschieten, anders was ze te laat op het voetbalveld. Haastig begon ze zich om te kleden. Even later kwam Georgie Wallace, een van de oudere meisjes uit de groep, de kleedkamer in. „Het ging vandaag wel lekker, hè?" merkte ze op.


    „Eh... nou, best wel. " Judy wist niet wat haar overkwam. Georgie zat twee klassen hoger en meestal zag ze Judy en haar vriendinnen niet eens staan.


    „Nee echt, ik meen het, " herhaalde Georgie nadrukkelijk. „Je was beter dan vorige keer. Toen bakte je er niets van. "


    „Nou, dat valt toch wel mee?" protesteerde Judy. „Ik dacht... "


    „Ik zeg het alleen omdat Kravitz er ook een opmerking over maakte, " onderbrak Georgie haar. „Voor de lerares is het niet leuk als haar leerlingen er niet bij zijn met hun hoofd. "


    Judy kwakte nijdig haar spullen in haar tas. Ze had de laatste paar lessen inderdaad met haar gedachten ergens anders gezeten, maar ze snapte niet waarom Georgie zich ermee moest bemoeien. „Ik heb het druk gehad, " mompelde ze.


    „Tja, dat kan gebeuren. Maak je geen zorgen. Kravitz vergeet het wel weer. Trouwens, je staat toch helemaal achteraan. Niemand die er erg in heeft als je een fout maakt. " Georgies toon was poeslief, maar er lag een venijnige ondertoon in. Ze propte haar kleren in haar tas en verliet de kleedkamer. Judy keek haar geërgerd na.


    Vijf minuten later stond Judy in een telefooncel en toetste het telefoonnummer van thuis in.


    „Met mevrouw Bentley. "


    „Hoi, mam. "


    „Judy? Waarom bel je? Is er iets?"


    „Eh... ik blijf nog even op school. Laurie en ik moeten het een en ander opzoeken voor een werkstuk. " Judy hoopte dat haar moeder de smoes geloofde. Meestal had ze het meteen door als Judy ergens omheen draaide.


    „Ik wist niet dat jullie met een werkstuk bezig waren, " zei mevrouw Bentley verbaasd. „Waarom heb je niets gezegd? Dan had ik jullie kunnen helpen als ik in de bibliotheek werkte. "


    „Nee, we doen het liever hier, " verzon Judy vlug. „Dan kunnen we het meteen met de leraar bespreken. Die is hier ook nog bezig. "


    „O, oké. Zal ik je over een uurtje op komen halen?"


    „Dan zijn we allang klaar, hoop ik. " Judy vond het vreselijk om tegen haar moeder te liegen, maar het kon nu eenmaal niet anders.


    „Goed, dan zie ik je wel verschijnen. Maar als het later wordt, moet je even bellen. "


    Opgelucht stemde Judy hiermee in. Ze nam afscheid van haar moeder en verbrak de verbinding. Even later liep ze in de richting van de sportvelden.


    Toen Judy het pistool in de la had ontdekt, was ze zo geschrokken dat ze niet meer aan het krantenknipsel had gedacht. Maar op weg naar school was het tot haar doorgedrongen dat de krantenkop eigenlijk even angstaanjagend was als het pistool.


    Het artikel ging over een moord. Een moord, die vermeld stond in een krant uit Albany.


    Waarom bewaarde meneer Anderson dat knipsel in een afgesloten la? Judy had zich voorgenomen het antwoord op die vraag te vinden. En ze wist ook waar ze moest zoeken: in het archief van de bibliotheek. Daar werden kopieën bewaard van alle kranten die in de wijde omtrek verschenen.


    Het enige probleem was dat Judy niet wilde dat haar moeder erachter kwam waar ze mee bezig was, en daarom had ze een plannetje bedacht. Maar daarbij had ze wel de hulp nodig van haar vriendin. Vanmiddag hoefde haar moeder niet te werken. Terwijl Judy zich op de achtergrond hield en aanwijzingen gaf, kon Laurie alles opzoeken. Met een beetje geluk zouden de collega's van haar moeder op die manier niet merken dat Judy er was.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 6


    Laurie had zich al omgekleed en stond bij het voetbalveld op Judy te wachten. Terwijl ze naar de bibliotheek liepen, vertelde Judy haar vriendin over het krantenknipsel dat ze in de bureaula had gevonden. Over het pistool zei ze voor alle zekerheid maar niets. Judy was bang dat Laurie haar misschien niet zou willen helpen als ze hoorde dat meneer Anderson een pistool had.


    „En wat wil je nou in de bieb?" informeerde Laurie, toen Judy klaar was met haar verhaal.


    „Het hele artikel lezen. Het is toch vreemd dat Anderson zo'n krantenknipsel in een afgesloten la bewaart?"


    Laurie knikte aarzelend.


    „Van mijn moeder weet ik dat ze in de bibliotheek alle kranten tot vijftig jaar terug in het archief bewaren, " ging Judy verder. „Maar in het archief mag alleen het personeel van de bibliotheek komen. We moeten dus vragen of iemand die krant voor ons wil zoeken. " Ze keek haar vriendin aan. „Mijn moeder heeft vanmiddag geen dienst, maar iedereen die daar werkt, weet dat ik haar dochter ben. "


    „O, ik snap het al, " grijnsde Laurie. „Je wilt niet dat je moeder ontdekt waar je mee bezig bent en daarom moet ik mee. Om die kranten op te vragen. Anders komt je moeder erachter dat jij in de bieb was. "


    „Precies, " beaamde Judy. „Het is daar net een grote kletsfabriek. Als ik die kranten ga opvragen, dan vertellen ze dat morgen meteen aan mijn moeder. En daar heb ik helemaal geen behoefte aan. "


    „En hoe denk je jezelf te verbergen? Ga je stiekem achter een kast staan, of zo? Dat zal nog moeilijk worden, " grinnikte Laurie.


    Judy had het echter allemaal precies uitgedacht. „Ik ga in de leeszaal aan een tafel zitten, met mijn neus in een boek. Intussen klamp jij een van de bibliothecaressen aan om de krant op te vragen die we nodig hebben. "


    „Waarom wil je eigenlijk niet dat je moeder erachter komt?" informeerde Laurie opeens.


    Judy trok haar wenkbrauwen op. „Je weet toch dat we met een linke zaak bezig zijn? Daar moeten we zo min mogelijk mensen bij betrekken. Trouwens, als mijn ouders zich ermee gaan bemoeien, gaan ze natuurlijk precies de verkeerde dingen doen. "


    Laurie aarzelde even.


    „Laten we nou maar met z'n tweeën beginnen, " drong Judy aan. „Als we niets ontdekken of als het te gevaarlijk wordt, kunnen we altijd nog onze ouders inschakelen. "


    Ze sloegen een hoek om. De straten waren verlaten en er stond een gure wind. Judy rilde even en ritste haar jack dicht. Ze vroeg zich af wat ze allemaal zouden ontdekken. Gelukkig had ze Laurie om op terug te vallen. Als de tijd er rijp voor was, zou Judy haar vriendin nog wel eens over het pistool vertellen.


    „Hé, wie is dat?" vroeg Laurie opeens. Ze wees naar een donkere auto die langzaam naast hen was komen rijden.


    Judy keek opzij. Even dacht ze dat het iemand van school was die hun een lift aan wilde bieden, maar ze kon het gezicht van de bestuurder niet zien door het donkergetinte glas.


    Plotseling trok de auto keihard op. Een paar meter verder, op de hoek van de straat, stond de bestuurder weer boven op zijn rem.


    Laurie en Judy keken elkaar even aan. Onwillekeurig gingen ze wat langzamer lopen. Toen ze de wagen bijna bereikt hadden, reed die plotseling weer weg. Judy keek hem na. Misschien was het iemand die de weg kwijt was geweest en een straatnaambordje zocht.


    Vijf minuten later liepen de twee vriendinnen de bibliotheek in.


    „Wat doen we nu?" siste Laurie, toen ze in de hal stonden.


    Judy keek om zich heen.


    De lange tl-buizen boven hun hoofden zetten de bibliotheek in een helder en onnatuurlijk licht. Achter de balie zaten mevrouw Peabody en mevrouw Sanchez, twee goede vriendinnen van Judy's moeder. Judy besefte dat ze zo ver mogelijk bij hen uit de buurt moest blijven.


    „Nou?" drong Laurie aan.


    Met haar vinger tegen haar lippen wees Judy naar de trap die naar de leeszaal leidde. Zo onopvallend mogelijk glipten de vriendinnen langs de balie en renden de brede, stenen trap af.


    Onder aan de trap viel Judy's oog meteen op het volgende gevaar. Ze sleurde Laurie achter een pilaar en wees naar de inlichtingenbalie van de leeszaal. Daar hielp mevrouw Duncan, een goede kennis van Judy's ouders.


    „Denk je dat ze je gezien heeft?" siste Laurie.


    „Ik hoop het niet. " Voorzichtig gluurde Judy om de pilaar heen. Mevrouw Duncan was druk bezig met het sorteren van een stapel tijdschriften.


    „Wat moet ik nou doen?" fluisterde Laurie.


    Judy trok haar hoofd terug. „Vraag of ze de 'Albany Examiner' van deze datum heeft. " Ze drukte Laurie het papiertje met de datum in haar hand. „Zeg maar dat je het voor een werkstuk nodig hebt. "


    Laurie knikte. Ze haalde diep adem en kwam achter de pilaar vandaan. Met grote stappen liep ze naar de balie.


    Judy hoorde dat haar vriendin iets aan mevrouw Duncan vroeg. Ze kon het antwoord van de bibliothecaresse niet verstaan, maar zag dat mevrouw Duncan wenkte dat Laurie mee moest komen. Dit was het moment waarop Judy had gewacht.


    Ze sprong achter de pilaar vandaan en dook de leeszaal in. Zigzaggend tussen de kasten door, haastte Judy zich naar de andere kant van het vertrek. De leeszaal was vrijwel leeg. Helemaal achterin zaten twee dames achter een computer. Ze waren zo druk bezig met het opzoeken van informatie, dat ze geen erg hadden in Judy. Die pakte een willekeurig boek uit een kast en ging aan een van de tafels zitten, zo ver mogelijk bij de dames vandaan.


    Ze hoefde niet lang te wachten. Een paar minuten later kwam Laurie aanlopen met een doos vol kranten. Ze zette de doos met een klap op tafel. „Ik moest de krant er zelf maar uithalen, zei dat mens. "


    „Ssst, " siste Judy. „Praat niet zo hard. Straks hoort ze je!" Er bekroop haar een gevoel van opwinding. Nu zou hun detective-werk echt beginnen. „We zoeken samen, dan hebben we die krant zo gevonden. Zei Duncan verder nog iets?"


    Laurie schudde haar hoofd. „Nee. Ze vond het kennelijk heel gewoon dat ik het vroeg. "


    „Mooi. " Judy pakte een stapel kranten uit de doos en begon naar de datum te zoeken die ze nodig had. Laurie pakte ook een stapel en deed hetzelfde. Even later slaakte ze een zachte kreet. „Ik heb hem, geloof ik!"


    Judy boog zich over de krant die haar vriendin over tafel naar haar toeschoof. Ze herkende de vette kop meteen.


    AANKLACHT TEGEN WEDUWE RIJKE PROJECTONTWIKKELAAR INGETROKKEN.


    Daarna viel Judy's blik op de foto onder het artikel. Ze hapte naar adem. Het was een foto van Sarah McCarthy, de vrouw die ervan beschuldigd werd haar man te hebben vermoord.


    De vrouw leek als twee druppels water op mevrouw Anderson.


    Judy kon haar ogen niet geloven.


    „Wat is er?" vroeg Laurie nieuwsgierig. „Wat kijk je raar. "


    „Dat is mevrouw Anderson!" Judy wees naar de foto. „Zij is degene die van moord werd verdacht. Wil jij even een kopie maken van deze bladzijde?"


    Laurie knikte en kwam overeind. „Dat had ik nooit gedacht, " mompelde ze verbijsterd. „Na alles wat mijn vader over meneer Anderson heeft verteld, dacht ik dat hij... " Met de krant in haar hand liep ze naar het kopieerapparaat.


    Terwijl haar vriendin weg was, zocht Judy de kranten op die waren verschenen na 19 juli, de dag waarop de moord op Michael McCarthy was gepleegd. Na enig zoeken in de dozen had ze de bewuste kranten te pakken.


    Volgens de politie was Michael McCarthy in zijn eigen huis doodgeschoten. De kogels kwamen uit een Smith & Wesson,. 38 kaliber. Het pistool was niet gevonden. De politie had Sarah,


    Michaels echtgenote, meegenomen voor ondervraging, omdat zij een goed motief had. Zij erfde namelijk het enorme landgoed en nog eens vijf miljoen dollar. Na ondervraging had de politie Sarah echter laten gaan, omdat ze kon bewijzen dat ze op het tijdstip van de moord niet thuis was geweest.


    Sarah's alibi was waterdicht. Ze was op weg geweest naar een vergadering in Albany, toen ze een jongen op een fiets had aangereden. Ze had hem meteen naar de Eerste Hulp van het dichtstbijzijnde ziekenhuis gebracht. Het joch bleek slechts lichtgewond te zijn en was dezelfde dag weer uit het ziekenhuis ontslagen.


    De aanrijding vond een uur voor de moord op haar man Michael plaats. Dat betekende dat Sarah McCarthy de moord niet gepleegd kon hebben, omdat ze rond die tijd met de jongen in het ziekenhuis was.


    Haastig las Judy de berichten over de moord op Michael McCarthy door. In een van de laatste kranten viel haar blik op de naam van het slachtoffer dat door Sarah was aangereden. Judy keek er ongelovig naar.


    De jongen die door Sarah McCarthy was aangereden, heette Red Deville!


    Dankzij Reds getuigenverklaring was de aanklacht tegen Sarah weer ingetrokken.


    Judy liet de krant zakken en staarde voor zich uit. Het geld dat aan Red was overgemaakt. Het pistool. De aanklacht die was vervallen... Alle stukjes van de puzzel vielen op hun plaats. Judy schudde haar hoofd. Ze vroeg zich af of het wapen in de onderste bureaula een Smith & Wesson was.


    Even later kwam Laurie terug. „Wat is er?" fluisterde ze, toen ze Judy's gezicht zag. „Je ziet spierwit. Heb je iets ontdekt?"


    „Het is niet te geloven, " mompelde Judy. „Ik vertel het je zo wel. Eerst een paar kopieën maken. " Zonder erbij na te denken pakte ze de kranten op en liep naar het kopieerapparaat.


    Op dat moment kwam mevrouw Duncan de leeszaal in. Geschrokken dook Judy weg achter het kopieerapparaat. Ze zag dat mevrouw Duncan regelrecht naar de tafel liep waaraan Judy een paar tellen eerder nog had gezeten.


    Voorzichtig gluurde Judy over de rand van het kopieerapparaat. Ze zag dat de bibliothecaresse iets tegen Laurie zei. Haar vriendin zei iets terug, maar Judy verstond het niet.


    Even later draaide mevrouw Duncan zich om en liep weer Judy's kant op. Met een bonzend hart dook Judy weg. Gespannen luisterde ze naar de voetstappen, die langzaam in haar richting kwamen.


    „Duncan wilde weten waar ons werkstuk over ging, " hoorde ze opeens de stem van haar vriendin. „Ik zwamde maar iets over de mode uit die tijd. "


    Judy slaakte een zucht van opluchting. Ze kwam vlug overeind en gooide een paar muntjes in het kopieerapparaat. „Laten we nu maken dat we wegkomen, " drong ze aan, nadat de laatste kopie uit het apparaat was gekomen. „Ik krijg het hier Spaans benauwd. Hier, lees dit thuis maar. Erg interessant. " Ze duwde Laurie de kopieën van de krantenartikelen in haar handen.


    Haastig pakten de vriendinnen hun spullen bij elkaar en glipten ongemerkt de bibliotheek uit.


    Even later stonden ze weer buiten. Het was donker en koud.


    „Als je eens wist wat ik heb ontdekt, " begon Judy.


    Plotseling viel haar blik op een vrouw, die over het parkeerterrein liep en hun kant op kwam. Een beetje afwezig keek Judy naar de naderende gedaante. Op hetzelfde moment sperde ze haar ogen wagenwijd open en keek nog eens. Ja, ze had het toch goed gezien.


    De vrouw die recht op hen af kwam, was mevrouw Anderson!

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 7


    Judy aarzelde geen seconde. Ze sleurde Laurie, die zich nergens van bewust was, mee en ze doken weg achter een paar struiken. Bijna had Judy een gil gegeven. De struik had stekelige takken, die venijnig langs haar gezicht schuurden.


    „Wat doe je... " begon Laurie.


    „Ssst!" Judy gebaarde dat haar vriendin stil moest zijn en wachtte met ingehouden adem af. Nog geen halve minuut later liep mevrouw Anderson voorbij. Ze had hen niet gezien.


    Judy blies opgelucht haar adem uit. „Dat was mevrouw Anderson of McCarthy, of hoe ze dan ook mag heten. Herkende je haar niet van de foto?" fluisterde ze.


    „Hoe kan dat nou?" Laurie schudde ongelovig haar hoofd.


    „Ik weet het zeker. " Nog een beetje bibberig van schrik kwam Judy overeind.


    „Ik geloof je wel, " zei Laurie vlug. Tot haar verbazing draaide Judy zich om en liep terug naar de bibliotheek.


    „Wat ga je doen?" wilde Laurie weten.


    „Uitzoeken wat mevrouw Anderson in de bibliotheek uitspookt. "


    „Hoezo? Waarom?" Hoofdschuddend liep Laurie haar vriendin achterna. „Boeken uitzoeken natuurlijk, wat anders? Dacht je dat ze daar een pistool ging kopen?"


    „Nee, natuurlijk niet, maar ik wil het gewoon weten. Kom nou. "


    „Oké, jij je zin. " Onwillig volgde Laurie haar vriendin naar de zijkant van het gebouw. Daar ging Judy op haar hurken voor een smal, rechthoekig raampje zitten. Laurie bukte zich en keek over Judy's schouder mee. Ze zagen dat mevrouw Anderson de leeszaal binnenliep.


    Judy hield haar nauwlettend in de gaten. „Mijn moeder zei dat ze vaak dingen nazoekt voor haar werk, " mompelde ze over haar schouder tegen Laurie.


    Mevrouw Anderson bleef even staan, waarna ze zich tot mevrouw Duncan wendde en haar kennelijk iets vroeg. De bibliothecaresse zei iets terug en begon tegelijkertijd druk te gebaren. Even later zagen Judy en Laurie tot hun stomme verbazing dat mevrouw Duncan met mevrouw Anderson meeliep naar het archief.


    Nadat de vrouwen uit het zicht waren verdwenen, kwamen de twee vriendinnen overeind. Ze draaiden zich om en renden terug naar het parkeerterrein. Pas toen ze ongeveer honderd meter van de bibliotheek verwijderd waren, deed Judy haar mond open. „Weet je wat ik denk? Dat ze ons gevolgd is!"


    Laurie keek haar ongelovig aan. „Hoe kom je daar nou bij?"


    „Herinner je je die donkere auto die ons zo langzaam inhaalde?" vroeg Judy. „Dat was vast en zeker mevrouw Anderson! Ik weet dat ze een eigen auto heeft, maar die staat altijd in de garage als ik er ben, dus ik heb geen idee hoe die er uitziet. "


    „Vind je dat niet een beetje vergezocht?" merkte Laurie op. „Waarom zou mevrouw Anderson ons volgen? Daar heeft ze toch helemaal geen reden voor? Hoe kan zij nou weten dat we erachter zijn gekomen dat ze verdacht werd van moord op Michael McCarthy? Het kan best zijn dat ze voor haar werk iets moet opzoeken in het archief. "


    Judy dacht even na. „Nou, ik weet het niet, " aarzelde ze. „Misschien heeft ze gemerkt dat ik in hun spullen heb gerommeld. Tenslotte heeft Tom me betrapt. Hij kan best zijn mond voorbij hebben gepraat en zijn moeder toch hebben verteld dat ik in het bureau rondsnuffelde!"


    „Dat is mogelijk, " gaf Laurie toe. „Als ik jou was, zou ik daar voor alle zekerheid maar niet meer gaan oppassen. En ik denk ook dat het toch slim is om mijn vader in te schakelen. "


    „Waarom?" protesteerde Judy. „Dit heeft toch allemaal niets met meneer Anderson te maken?"


    „Hoe weet jij dat nou! Misschien zit hij ook in het complot. "


    Judy dacht snel na. Ze had Laurie nog niet over het pistool verteld. Dat zou ze een andere keer wel doen, als ze wat meer tijd hadden.


    Maar ze voelde er niets voor om Lauries vader alles te vertellen.


    „We hebben nog helemaal geen bewijzen, " zei ze daarom. „Ik heb dat bureau opengebroken. Ik heb in hun spullen gesnuffeld. We denken dat we iets hebben ontdekt, maar voor hetzelfde geld zitten we er helemaal naast! Voordat we er iemand anders bijhalen, moet ik eerst honderd procent zeker weten wat er aan de hand is. "


    „Oké, ik zeg niets tegen mijn vader, " beloofde Laurie haar vriendin. „Maar je moet wel uitkijken. Je weet maar nooit waar zulke mensen allemaal toe in staat zijn!"


    Een half uur later stak Judy met een zucht van opluchting haar sleutel in het slot van de voordeur. „Hoi, ik ben thuis. "


    In de kelder was iemand luidruchtig aan het timmeren. Judy nam aan dat het haar vader was. Meneer Bentley had één grote hobby: het restaureren van oude meubels.


    Vanuit de woonkamer klonk de stem van haar moeder. „Ha Judy, ben je daar?"


    Judy trok haar jack uit en liep de kamer in.


    „En, heb je de informatie gevonden die je zocht?" informeerde mevrouw Bentley.


    „Gelukkig wel. " Judy plofte naast haar moeder op de bank neer. Ze had het flink benauwd en durfde haar moeder niet aan te kijken, uit angst dat die zou merken dat ze tegen haar gelogen had.


    Mevrouw Bentley legde het tijdschrift dat ze aan het lezen was, op het tafeltje naast de bank en keek Judy onderzoekend aan. „Hoe komen die krassen op je gezicht?"


    Judy schrok. Opeens herinnerde ze zich weer de stekelige takken van de struiken bij de bibliotheek waarachter Laurie en zij zich hadden verstopt. Waarschijnlijk was de schade aan haar gezicht groter dan ze had gedacht. Voorzichtig raakte ze haar wang aan. De schrammen prikten een beetje. „O, we waren aan het stoeien en Laurie gaf me een duw. Toen ben ik tegen een muurtje gevallen. " Ze stond er zelf versteld van hoe vlot het eruit kwam.


    Haar moeder knikte en pakte het tijdschrift weer van het tafeltje. „Als ik jou was, smeerde ik er wat op. "


    „Doe ik. " Voordat haar moeder nog iets kon zeggen, was Judy de kamer al uit. Nadat ze haar rugzak met een zwaai op haar bed had gesmeten, wierp ze een blik in de spiegel. Ze schrok van haar eigen spiegelbeeld. Het leek wel of ze gevochten had! Haar haren zaten door de war en over haar wangen liepen vurige, rode krassen. Ze zag er niet uit. Judy pakte een washandje en begon de krassen zorgvuldig schoon te maken.


    „Was jazzballet leuk?" hoorde ze opeens een stem vanuit de andere kamer.


    Met de handdoek in haar hand slenterde Judy naar de kamer van haar broer. Zack zat over zijn huiswerk gebogen en nam niet de moeite om op te kijken toen ze binnenkwam.


    „Heel leuk. Daarna heb ik nog wat huiswerk gedaan met Laurie. "


    „O? Weet je zeker dat Laurie niet toevallig een jongen was die Brett heet?" pestte Zack.


    „Ik was niet bij Brett, " antwoordde Judy verontwaardigd. „En als je me niet gelooft, bel je Laurie maar. "


    Zack draaide zich grinnikend naar zijn zus om, maar zijn grijns verdween toen hij de schrammen zag. „Wat is er met je gezicht gebeurd?"


    „Dat raad je nooit. " Judy liet zich met een zucht op zijn onopgemaakte bed vallen.


    „Je ziet er niet uit, hé! Heb je gevochten, of zo?"


    Judy schudde haar hoofd.


    „Of heeft het soms iets te maken met die mensen van je nieuwe oppasadres?"


    Judy schoot overeind. Ze staarde haar broer geschrokken aan. „Waarom zeg je dat?"


    Zack haalde zijn schouders op. „Nou, sinds je daar oppast, gedraag je je maf. " Hij keek haar onderzoekend aan. „Vertel eens, wat is er gebeurd?"


    Heel even was Judy te verbouwereerd om iets te zeggen. Hoewel ze wist dat Zack alles altijd snel in de gaten had, had ze niet verwacht dat haar broer deze keer iets door zou hebben. Ze dacht snel na. „Kun je een geheim bewaren?" vroeg ze ten slotte aarzelend.


    Zack keek haar beledigd aan. „Dat weet je toch?"


    Judy stond op en ging op de rand van zijn bureau zitten. „Weet je nog dat je me vorig jaar die truc met die loper hebt geflikt?"


    „Ja. Wat is daarmee?"


    „Nou, ik heb die loper van je gebruikt om een bureaula mee open te maken in het huis van de Andersons. In die la vond ik een pistool en nog wat andere vreemde zaken. "


    Zack staarde zijn zus ongelovig aan. Judy wist dat hij haar tot nu toe altijd als een heilig boontje had beschouwd. Wat ze hem vertelde, moest hem dus nogal onwaarschijnlijk voorkomen.


    „Wat voor soort pistool was het?" vroeg hij ten slotte.


    Judy haalde haar schouders op. „Geen idee. Ik weet niets van wapens. "


    „Maar ik wel. Hoe zag dat ding eruit?"


    Judy dacht na en probeerde zich het pistool voor de geest te halen. „Ik kan het niet uit mijn hoofd beschrijven, maar als ik een plaatje zie, herken ik het vast wel. "


    Zack stond op en liep naar zijn boekenplank. „Vorig jaar heb ik voor mijn verjaardag van opa een boek over vuurwapens gekregen, weet je nog?" Hij ging op zijn tenen staan en pakte een dik boek van de plank.


    Judy kon zich niet herinneren het boek eerder te hebben gezien. Misschien was het haar niet bijgebleven omdat ze geen interesse had in vuurwapens. Ze zag dat haar broer met het boek op zijn schoot op zijn bed neerplofte.


    Judy ging naast hem zitten.


    „Hoe groot was het wapen?" vroeg Zack zakelijk, terwijl hij het boek opensloeg.


    Opeens schoot Judy het krantenartikel te binnen. „Kan het een Smith & Wesson zijn geweest?"


    Zack keek haar verbaasd aan. „Ik dacht dat je niets van wapens afwist. Ga je me nog meer geheimen vertellen?"


    „Kijk nou maar of er een Smith & Wesson in staat, van het kaliber. 38, " herinnerde Judy zich.


    „Oké. " Zack bladerde het boek door. Opeens hield hij stil. Zijn vinger zweefde boven een foto. „Was het er zo een?"


    Judy herkende het wapen meteen. Er was geen twijfel mogelijk. Het pistool dat Zack aanwees, leek als twee druppels water op het wapen in de la van het bureau. Zelfs het gladde zwarte handvat was identiek. „Ja, dat is 'm, " beaamde ze.


    Zack klapte het boek dicht en stond op. „Dan hoef je je niet druk te maken, zus. Een heleboel mensen hebben zo'n wapen in huis. "


    „O. " Judy kwam ook overeind. Ze besloot haar broer niet te vertellen wat ze nog meer in de la had gevonden. „Nou, dan zal het waarschijnlijk niets te betekenen hebben. Zeg, het is eigenlijk wel een tof boek. Mag ik het eens bekijken?"


    Zack haalde zijn schouders op. „Van mij wel. "


    „O, nog iets... " Judy schraapte haar keel. „Eh... je hebt niet toevallig een Zwitsers zakmes, hè?"


    „Waarom zou ik zo'n mes moeten hebben?" vroeg haar broer achterdochtig.


    „Ik herinner me dat ik je een keer heb horen zeggen dat je graag zo'n ding wilde hebben, " zei Judy vlug. „Je had hem toch nodig voor scouting?"


    „Wat moet jij met een mes?"


    Judy wilde haar broer niet aan zijn neus hangen dat ze het eventueel wilde gebruiken om zich te verdedigen als iemand haar te grazen mocht nemen. „Dat vertel ik je nog wel eens, " fluisterde ze geheimzinnig. „Zeg nou maar of je er een hebt of niet. "


    Zack knikte langzaam. „Geen zakmes, maar wel een ander mes dat je kunt lenen. " Hij dook onder zijn bed, trok er een metalen kistje onder vandaan en tilde het deksel op. Er kwam een langwerpige leren schede tevoorschijn, waar een zwart, plastic heft uitstak. Zack trok het mes uit de schede. Het was zo'n vijftien centimeter lang. „Wat dacht je hiervan?"


    „Te gek, man!" riep Judy opgelucht.


    „Hier, je mag het lenen. Maar wees er wel voorzichtig mee. Als je het stuk maakt, betaal je zelf maar een nieuwe. " Zack stopte het mes weer in de schede en stak zijn zus het heft toe.


    Judy pakte het mes aan en graaide tegelijkertijd het boek van zijn bed. „Hartstikke bedankt. " Voordat Zack zich kon bedenken, was ze al terug in haar eigen kamer.


    Judy ging op de rand van haar bed zitten en haalde het mes nog eens tevoorschijn. Voorzichtig trok ze het uit de leren schede. Het vlijmscherpe wapen zag er nogal gevaarlijk uit. Het glanzende lemmet weerspiegelde haar gezicht, maar door de lichte bolling in het metaal was haar spiegelbeeld niet meer dan een vleeskleurige massa.


    Plotseling had Judy zin om met Brett te praten. Ze liep naar de slaapkamer van haar ouders en pakte de telefoon. Terwijl ze terugliep naar haar eigen kamer, toetste ze Bretts nummer in.


    De lijn was bezet. Zou Brett aan de telefoon hangen of zouden zijn ouders aan het bellen zijn? Judy wachtte even en probeerde het opnieuw. Nog steeds in gesprek.


    Na het eten ging Judy weer naar boven. Ze had Brett nog steeds niet te pakken gekregen.


    Judy geeuwde en ging languit op haar dekbed liggen.


    Ze voelde dat ze langzaam wegdoezelde. Vaag drong het tot haar door dat ze nog niets aan haar huiswerk had gedaan. Nou ja, dat zou ze morgen wel zien...


    Judy liep door de donkere straten. Ze was zich ervan bewust dat ze achtervolgd werd, maar ze durfde niet om te kijken. Judy versnelde haar pas.


    Tot haar schrik merkte ze dat haar achtervolger zijn tempo ook meteen verhoogde. De afstand tussen hen werd niet groter, maar kleiner!


    In paniek begon Judy te rennen, maar haar achtervolger hield haar makkelijk bij.


    Ik red het niet, flitste het door Judy heen. Ik zal me moeten verdedigen. Ze stopte met rennen en draaide zich met een ruk om.


    Meteen had ze spijt van haar beslissing. Haar achtervolger stond pal voor haar. In het licht van de straatlantaarns zag ze een mes, waarvan het lemmet helder opblonk.


    Ontzet staarde Judy naar het wapen. Ze kende dat mes. Het was van haar broer! Hoe was dat nou mogelijk? Ze had het toch in de binnenzak van haar jack gestopt?


    „Hé, wat moet jij met dat mes?" schreeuwde ze met overslaande stem.


    De jongen grijnsde en deed een stap in haar richting. „Wat denk je?"


    Angstig schudde Judy haar hoofd. „Nee, niet doen, " smeekte ze. „Ik heb je toch niets gedaan?"


    „Jawel, je hebt me verraden. Je gaat eraan!" De jongen deed een sprong naar voren.


    „Nee!" gilde Judy.


    „Judy, wakker worden! Je bent aan het dromen. "


    Judy's ogen vlogen open. Haar moeder stond naast haar bed, met een bezorgd gezicht. Judy's hoofdkussen was nat van het zweet en haar dekbed zat strak om haar benen gewikkeld. Ze had haar kleren nog aan. Haar hart bonsde in haar keel.


    „Ik... had een nachtmerrie, " mompelde ze.


    „Dat denk ik ook. " Haar moeder streek haar verwarde haren uit haar gezicht. „Je bent zomaar in slaap gevallen. Je hebt je gisteravond niet eens uitgekleed. "


    Opeens realiseerde Judy zich dat het ochtend was. Ze had haar gordijnen niet dichtgedaan en het felle zonlicht viel door haar raam.


    „Sta je op?" drong haar moeder aan. „Anders kom je te laat op school. "


    „Hoe laat is het?" Judy gaapte.


    „Bijna acht uur. Je moet opschieten. " Mevrouw Bentley draaide zich om en liep weer naar beneden.


    Nadat Judy zich had gedoucht en een spijkerbroek en een T-shirt had aangetrokken, rende ze de trap af. Toen ze in de keuken kwam, was haar moeder al vertrokken. Op dinsdag moest mevrouw Bentley altijd vroeg op haar werk zijn. Zack en haar vader zaten te ontbijten.


    Judy smeerde een boterham, ging aan tafel zitten en keek naar de krant die voor haar lag.


    De kop op de voorpagina trok onmiddellijk haar aandacht: WERKNEMER INTECH GEARRESTEERD.


    Judy rukte de krant naar zich toe. Haar ogen flitsten langs de regels. De man over wie het artikel ging, had tegenover de politie bekend al jaren lang de bedrijfsgeheimen van Intech te hebben doorverkocht. Zijn naam kwam Judy absoluut niet bekend voor. De man heette Robert Lusher, niet Arnold Anderson.


    Robert Lusher was de mol van Intech. Judy voelde een flits van teleurstelling. Hadden Laurie en zij zich dan toch in meneer Anderson vergist?


    Ze dacht even na en zei toen aarzelend: „Eh... pap, ik moet vrijdagavond oppassen. Dat is toch wel goed, hè?"


    „Ik dacht dat je volgende week vrijdag pas moest?"


    „Nee. Aanstaande vrijdag. Bij de Andersons, weet je wel?"


    Vanuit haar ooghoeken zag Judy dat Zack stopte met kauwen en haar onderzoekend aanstaarde.


    Meneer Bentley glimlachte. „Ja, dat je bij de Andersons oppast, weet ik. We hebben het laatst nog over hen gehad. "


    „Dat klopt. " Judy stak een stukje brood in haar mond. „Zeg pap, heb je van je collega toevallig nog iets meer gehoord over die meneer Anderson?" vervolgde ze terloops.


    Meneer Bentley legde zijn mes en vork op zijn bord. „Nu je erover begint, ja. Ik heb deze week inderdaad het een en ander over de goede man opgevangen... Maar waarom ben je toch zo in hem geïnteresseerd?"


    „Ik ben alleen maar nieuwsgierig. "


    Judy's vader knikte. „O. Nou, ik hoorde dat Anderson voor zichzelf is begonnen. "


    „Hij ontwikkelt toch software?"


    Meneer Bentley knikte. „Hij heeft voor Intech gewerkt. Maar dat wist je, geloof ik, al. Anderson vertelde me dat hij daar is vertrokken omdat hij niet langer mee wilde werken aan het ontwikkelen van allerlei wapens. "


    Judy keek haar vader met grote ogen aan. „Heb je hem gesproken?"


    „Gisteren. " Meneer Bentley grinnikte even om het verraste gezicht van zijn dochter. „Hij kwam een rekening openen. Anderson vertelde dat hij een serie educatieve computerspelletjes heeft ontwikkeld. Goed spul, volgens hem, beter dan al het andere op die markt. Hij heeft de rechten voor een paar miljoen aan een grote multinational verkocht. Aan CBC, geloof ik. Arnold Anderson is dus binnenkort miljonair. "
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    „John zou zich af moeten vragen waar dat geld vandaan komt. " Judy knikte vol overtuiging. „Ik vind dat hij het niet moet accepteren. Het is een veel te grote beloning voor wat hij voor Magnusson heeft gedaan. Het is hartstikke verdacht als iemand zomaar zulke grote bedragen betaalt!" Zonder dat ze er erg in had, was Judy steeds harder gaan praten. Opeens realiseerde ze zich dat haar klasgenoten haar gniffelend aankeken.


    „Eh... bedankt Judy. " Meneer Gibbs, de leraar Engels, keek haar over zijn leesbril aan en schraapte zijn keel. „Dat was heel... duidelijk. Ik wist niet dat dit boek je zo aansprak. "


    Judy voelde dat ze rood werd en ze deed net of ze iets in haar etui zocht. Ze voelde zich flink opgelaten. Pas nu drong het tot haar door dat de thriller die ze bespraken, haar steeds aan de zaak-Anderson deed denken.


    Opeens voelde ze een por tussen haar ribben. „Hé, ga je vanavond nog met Brett mee?" fluisterde Laurie.


    „Ja, " fluisterde Judy terug. „Dan hoef ik tenminste eens een keer niet aan die Andersons te denken. En ik wilde ook met Brett praten over..."


    „Dames, zou de rest van de klas mogen weten wat jullie te bespreken hebben?" Meneer Gibbs keek geërgerd hun kant op. „Nee? Hou er dan mee op. " Nijdig wendde hij zijn blik van hen af en keek de klas rond. „Ik zal zo de opdrachten uitdelen, die jullie over dit verhaal hebben gemaakt. Jullie zullen blij zijn te horen dat bijna iedereen een voldoende heeft. "


    Gespannen wachtte Judy het moment af dat ze haar werk terug zou krijgen. Ze had het boek met plezier gelezen en daarom had ze veel tijd besteed aan het maken van de opdrachten. Ze verwachtte dan ook een hoog cijfer.


    Even later legde de leraar het papier omgekeerd op haar tafeltje. Vol verwachting draaide Judy het blaadje om. Haar blik ging naar het hokje, waarin het cijfer stond. Ze staarde er ongelovig naar. Een vier! Judy begreep er niets van. Ze had de opdracht helemaal verknald.


    „Wat heb jij?" siste Laurie. „Zeker weer een acht?"


    „Nee... een onvoldoende, " mompelde Judy teleurgesteld. Op hetzelfde ogenblik ging de bel.


    „Echt? Nou ja, zo zwaar telt deze opdracht niet. " Laurie stond op. „De volgende keer heb je weer een dikke voldoende. Ga je mee?"


    „Ik kom zo. Ik wil Gibbs nog wat vragen. "


    Laurie keek haar vriendin verbaasd aan. Daarna haalde ze haar schouders op en verliet met de rest van de klas het lokaal.


    Aarzelend liep Judy naar het bureau van meneer Gibbs.


    Hij had meteen door waarom ze naar hem toe kwam.


    „Dat was niet zo best, hè?" zei hij, niet onvriendelijk. „Anders doe je het altijd zo goed. Het lijkt wel of je dit boek niet zorgvuldig genoeg gelezen hebt. Dat ben ik helemaal niet van jou gewend. " Hij zette zijn leesbril af en keek haar doordringend aan. „Ik wil me nergens mee bemoeien, hoor, maar zit je soms iets dwars?"


    Judy schudde haar hoofd. „Nee, hoor, " antwoordde ze vlug. „Hoezo?"


    Meneer Gibbs zette zijn leesbril weer op en pakte zijn agenda. „Zomaar... Luister, ik heb maandagmiddag een uurtje tijd. Als je wilt, kunnen we deze opdracht dan nog eens doornemen, zodat je begrijpt wat je verkeerd hebt gedaan. Maar probeer je ook een beetje meer te concentreren. Het lijkt wel of je de laatste tijd heel ergens anders zit met je gedachten. "


    Judy zuchtte. Eerst Georgie Wallace, vervolgens Zack en nu meneer Gibbs. Het leek of iedereen kon zien dat ze ergens mee zat. Ze mompelde iets en verliet het lokaal.


    Judy wilde zich juist in de stroom leerlingen voegen, toen ze opeens een hand op haar schouder voelde. „En? Heeft hij het cijfer veranderd?" Het was Laurie.


    Judy schudde haar hoofd. „Nee, maar het maakt ook niet uit. " Ze grijnsde even. „Er gebeuren vandaag nog genoeg leuke dingen. Het laatste uur valt uit en vanavond ga ik met Brett naar een wedstrijd van de Strikers. "


    „Het gaat om het kampioenschap, hè? Mazzel dat Brett plaatsen heeft kunnen krijgen. "


    „Dat heb ik begrepen, ja, " antwoordde Judy lachend. Ze wist niet veel van honkbal af, maar ze verheugde zich erop om een avondje met Brett uit te gaan.


    „Heb je je ouders eigenlijk nog verteld wat we ontdekt hebben?" vroeg Laurie nieuwsgierig.


    Judy schudde haar hoofd. „Nee, maar heb je vanmorgen dat artikel in de krant gelezen?"


    „Ze hebben bij Intech ontdekt wie de mol is, hè? Mijn vader vertelde het gisteravond. "


    „Wat denk je ervan?" wilde Judy weten.


    „Ik weet het niet. " Laurie aarzelde even. „We weten nu dat meneer Anderson daar niets mee te maken heeft. Maar daarom kan hij nog wel bij een ander duister zaakje betrokken zijn. Bij de moord op de ex-man van zijn vrouw, bijvoorbeeld. "


    „Gek, hè, " zei Judy peinzend. „Ik was er gewoon van overtuigd dat hij iets met die bedrijfs-spionage te maken had. Maar vanmorgen vertelde mijn vader dat Anderson bij Intech is weggegaan omdat hij niet langer mee wilde werken aan het ontwikkelen van wapens. Hij ontwikkelt nu educatieve computerspelletjes voor kinderen. " Judy schoot in de lach. „Zie jij dat een geharde crimineel al doen?"


    Laurie schudde ernstig haar hoofd. „Dan is zijn vrouw een stuk verdachter. Ik heb gisteravond die kopieën gelezen die je me gegeven had. Nou, voor mij wordt het daarmee allemaal hartstikke duidelijk. De aanklacht tegen mevrouw Anderson is alleen ingetrokken omdat Red Deville haar een alibi verschafte. Volgens mij heeft ze die jongen omgekocht en betaalt ze hem nu nog steeds. Anderson weet daar vast meer van. Vandaar al die overschrijvingen. "


    „Zou Red Deville dan al die tijd in het complot hebben gezeten?" vroeg Judy zich hardop af.


    „We moeten erachter zien te komen wat voor relatie mevrouw Anderson met Red Deville heeft, " zei Laurie beslist. „Haar man en zij sturen hem al jaren geld. Dat heb je zelf ontdekt. En nu is dat bedrag opeens verhoogd. Zou die Red Deville hen chanteren?"


    „Daar heb ik ook aan gedacht, " knikte Judy. „Misschien chanteert hij hen al jaren. "


    „Dan mag hij wel oppassen. Misschien heeft meneer Anderson intussen een plan bedacht om met hem af te rekenen, " fantaseerde Laurie hardop. „In films en boeken loopt het altijd slecht af met afpersers. "


    „Dat klopt, " moest Judy toegeven. „Maar laten we niet te snel oordelen. We hebben geen enkel bewijs dat het echt zo is. "


    „Hoe kun je dat nu zeggen?" riep Laurie uit.


    „Heb je gisteravond het gezicht van mevrouw Anderson niet gezien? Ze is doodsbang dat iemand haar door heeft! We weten alleen niet zeker of haar man er iets mee te maken heeft. "


    „Weet je wat mijn vader vanmorgen ook nog vertelde?" herinnerde Judy zich opeens. „Anderson schijnt binnenkort schatrijk te worden. Een of ander bedrijf heeft zijn spelletjes gekocht. "


    De vriendinnen keken elkaar even aan.


    „Denk jij wat ik denk?" fluisterde Laurie.


    Judy knikte ernstig. „Als mevrouw Anderson haar eerste man om zijn geld heeft vermoord, zal ze dat nu misschien weer proberen, " zei ze langzaam. „Aan de andere kant weten we niet of die McCarthy wel echt haar éérste echtgenoot was. Stel je voor, misschien liggen er in dat huis nog wel meer van dat soort krantenartikelen. "


    Laurie keek haar vriendin met opgetrokken wenkbrauwen aan. „Hè getver, doe niet zo eng!"


    Judy haalde haar schouders op. „Nou, dat kan toch? Eén ding is in ieder geval zeker, Arnold Anderson is binnenkort een rijk man en als hij dood is, erft zijn vrouw alles. "


    „Als zijn vrouw inderdaad Sarah McCarthy is, die haar eerste man om zijn geld heeft vermoord, loopt het leven van meneer Anderson dus ook gevaar, " redeneerde Laurie.


    Judy haalde diep adem. „Ik heb het je nog niet eerder verteld, " begon ze, „maar zondagavond heb ik nog iets gevonden in die bureaula. Er lag een pistool, en... "


     „Wat?!"


    „Ssst!" Judy keek vlug om zich heen. „Er ligt een pistool in het bureau. In dat krantenartikel stond toch dat het moordwapen een Smith & Wesson was? Zack heeft een boek over vuurwapens. Ik heb er gisteravond in gekeken, en wat denk je?"


    Laurie trok wit weg. „Dat pistool is een Smith & Wesson. "


    „In één keer goed. "


    „Iemand moet dat pistool daar weghalen!" riep Laurie uit. „Dan kan de politie die moord oplossen. We moeten... nee, wij niet... iemand moet... jij moet... " Ze struikelde over haar woorden.


    „Ik weet het. " Judy knikte ernstig. „Ik ben de enige die de kans heeft om dat pistool weg te halen. " Ze knikte vastberaden. „Als ik dat doe, help ik niet alleen de politie met het oplossen van een moord, maar red ik misschien ook nog het leven van meneer Anderson. Doe ik het niet en het gaat inderdaad mis, dan zal ik me mijn leven lang schuldig blijven voelen. "


    „Maar stel dat ze je betrappen... " Laurie greep haar vriendin angstig bij de schouder. „Het is echt veel te gevaarlijk. Een pistool stelen is wel even héél iets anders dan het opzoeken van oude krantenberichten. We moeten de politie inschakelen. Vandaag nog. "


    „En wat moeten we ze dan vertellen?" wilde


    Judy weten. „Dat ik bij de Andersons heb rondgesnuffeld en een pistool heb gevonden? Straks hebben ze gewoon een wapenvergunning!" Ze schudde haar hoofd. „We zullen het zelf moeten opknappen. "


    Laurie opende haar mond, maar wist niets te zeggen. Ze slaakte een zucht en liet haar hand van Judy's schouder glijden.


    „Ik moet er vandoor. " Judy keek op haar horloge. „Ik ben al hartstikke laat. Ik bel je vanavond na de wedstrijd, zodra ik thuis ben. " Ze draaide zich om en liep weg.


    „Wees voorzichtig, " riep Laurie haar na. „Doe niets stoms, hè! Ik meen het!"


    Judy stond al een tijdje te wachten, toen de grijze stationcar van Brett eindelijk voor haar huis stopte. Zoals gewoonlijk was haar vriend te laat.


    „Hoe gaat-ie?" vroeg hij, zodra ze in de auto stapte.


    „Goed, hoor. " Judy besloot er niets over te zeggen dat Brett te laat was. Ze deed haar autogordel vast. „Ik heb echt zin in vanavond. "


    „Dat zal best, " grinnikte Brett. „Honkbal is toch je lievelingssport?"


    Judy zuchtte. Waarom reageerde hij nou weer zo stom? Haastig bracht ze het gesprek op een ander onderwerp. Ze stelde Brett een paar vragen over school en zijn vrienden, maar tot Judy's grote ergernis waren zijn antwoorden kort en nors. Bovendien leek hij niet bepaald geïnteresseerd in hoe het met haar ging.


    Judy had zich voorgenomen deze avond niet aan de Andersons te denken, maar ondanks dit voornemen, dwaalden haar gedachten regelmatig af naar het pistool in de la, de krantenartikelen en de mysterieuze Red Deville.


    Ze begon spijt te krijgen dat ze met Brett was meegegaan.


    Toen ze echter in het stadion op hun plaatsen zaten, ontspande ze zich een beetje. Brett lachte weer vrolijk en vertelde haar enthousiast allerlei anekdotes over de spelers die het veld opkwamen. Judy reageerde opgelucht. In ieder geval kwam het gesprek weer op gang.


    Halverwege de wedstrijd stonden de Strikers voor.


    „Fijn dat je mee wilde naar de wedstrijd, " zei Brett. „Het is veel gezelliger met z'n tweeën. "


    Judy grinnikte. „Ik zou het voor geen goud willen missen. Een boel mensen zouden groen zien van jaloezie als ze me konden zien zitten. Ik hoop dat de Strikers winnen, " voegde ze eraan toe.


    „Dat verdienen ze inderdaad. " Brett knikte overtuigd en hij keek naar het veld. „Ze spelen echt geweldig, vind je niet?"


    Judy mompelde iets. Ze had veel te weinig verstand van honkbal om daar een mening over te kunnen geven.


    „Wat had je eigenlijk voor die opdracht waar je het hele weekend aan gewerkt hebt?" vroeg Brett opeens.


    Judy zuchtte. „Nou, niet zo'n geweldig cijfer. "


    „O?" Brett keek haar grijnzend aan. „Zeker een zeven in plaats van een acht?"


    „Wat dacht je van een vier?"


    „Echt?" Hij keek haar ongelovig aan. „Hoe kan dat nou? Wat zei Gibbs ervan?"


    Judy haalde haar schouders op. „Maandagmiddag heb ik een afspraak met hem. Dan gaan we die opdracht doornemen. Hij zei dat ik me beter moest concentreren. En hij vroeg ook of ik problemen had. "


    Brett knikte en keek Judy onderzoekend aan. „Heb je die? Je maakt je toch niet nog steeds druk om die meneer Anderson, hè? Want die vent leek wel een obsessie voor je te worden. "


    Judy haalde haar schouders op. „Om meneer Anderson maak ik me niet meer druk... "


    „Mooi, " onderbrak Brett haar opgelucht. Hij richtte zijn aandacht weer op het veld.


    „Je laat me niet uitpraten, " vervolgde Judy. „Maar nu maak ik me zorgen over mevrouw Anderson. Volgens mij heeft ze een moord gepleegd. "


    Brett draaide zich met een ruk naar haar om. „Wat?! Hoe kom je er nou weer bij dat mevrouw Anderson een moordenaar is?" ging hij verder. „Ik bedoel, dat is nogal wat, waar je haar van beschuldigt. "


    Voordat Judy zich kon bedenken, vertelde ze Brett het hele verhaal: dat ze het pistool had ontdekt en hoe de verdenking van meneer Anderson naar zijn vrouw was verschoven. Judy vertelde zelfs over de miljoenen van meneer Anderson.


    Brett staarde haar al die tijd ongelovig aan. Toen ze eindelijk klaar was met het verhaal, keek hij even peinzend voor zich uit. „Het is inderdaad wel vreemd allemaal, " beaamde hij. „Maar het bewijst nog niet dat ze die moord heeft gepleegd. "


    „Heb je nou niet geluisterd... " begon Judy verontwaardigd.


    „Mevrouw Anderson is er wel erg makkelijk vanaf gekomen, " gaf Brett toe. „Misschien heeft ze Red Deville inderdaad omgekocht. Dat kan geen probleem zijn als je vijf miljoen op je naam hebt staan. Maar de enige die dat kan vertellen, is Red Deville zelf. En wat dat wapen betreft, een pistool in een bureaula bewijst niets. Zack heeft gelijk. Ik weet zeker dat een heleboel mensen een Smith & Wesson hebben. "


    „Maar in dat krantenartikel... "


    „Het zou een wonder zijn als de dader van die moord na zoveel tijd nog gepakt wordt, " zei Brett resoluut. Het was duidelijk dat hij geen zin had om er verder over te praten Hij richtte zijn blik weer op het veld.


    „Maar de dader is nog steeds op vrije voeten en kan gepakt worden!" Judy zei het zo luid, dat een paar mensen op de rij voor hen omkeken. „De politie heeft misschien maar één bewijsstuk nodig, " liet ze er iets zachter op volgen. „En daar kan ik voor zorgen. "


    Brett keek haar sceptisch aan. „Wat denk je te gaan doen? Dat pistool pikken? Dat kan echt niet zomaar, hoor!"


    Judy haalde haar schouders op. „Wat moet ik dan? Ik ben bang dat de politie anders niet eens naar mijn verhaal wil luisteren. "


    „Weet je wat jij moet doen?" stelde haar vriend voor. „Je moet die hele zaak vergeten. Ik meen het. Ga niet iets doen, waar je later spijt van krijgt. "


    „Dus jij vindt dat ik die moordenaar gewoon vrij moet laten rondlopen? Mooi is dat. " Judy sloeg haar armen over elkaar. „Stel dat ze het weer doet. Wat dan?"


    „We doen allemaal wel eens dingen waar we niet trots op zijn. " Brett haalde zijn schouders op. „Laat dat mens toch met rust. "


    „Dingen waar we niet trots op zijn?" reageerde Judy verontwaardigd. „Ze heeft een moord gepleegd!"


    Er werd een homerun geslagen. Brett gaf geen antwoord meer. Het gesprek was beëindigd.


    „Jammer dat de Strikers verloren hebben, hè?" mompelde Judy, toen Brett de auto voor haar huis tot stilstand bracht.


    „Ja, pech, " bromde hij.


    Judy draaide zich om en keek hem aan. „Geloof je nou eigenlijk wat ik je vanavond verteld heb?"


    Brett haalde onverschillig zijn schouders op.


    „Er is echt iets aan de hand. Snap je dat nu echt niet?" Judy wist dat haar vriend schoon genoeg had van de hele zaak, maar ze moest erover praten. „Alles wijst erop. Ik heb mevrouw Anderson helemaal verkeerd ingeschat. Ze is heel anders dan ze zich voordoet... "


    „Nou begin je er alweer over, " onderbrak Brett haar kortaf. „Ik word er niet goed van. Je kunt nergens anders meer over praten. "


    Tot Judy's verontwaardiging boog hij voor haar langs en opende het portier. „Bel me maar wanneer je het allemaal hebt opgelost. Tot die tijd zal ik je verder niet meer voor de voeten lopen. "


    Nijdig stapte Judy de auto uit en sloeg het portier met een klap dicht.


    Brett trok met slippende banden op. Even later scheurde de auto de straat uit en verdween met gierende banden om de hoek.


    Judy keek de wagen peinzend na. Haar beste vriendin en haar vriend waarschuwden haar om geen domme dingen te doen. Brett was zelfs boos op haar geworden. Na enig nadenken moest Judy toegeven dat ze gelijk hadden.


    Opeens stond haar besluit vast. Ze zou vrijdagavond niet meer gaan oppassen. De Andersons moesten maar een andere babysitter zoeken.
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    Jimmy zat op zijn vaste plaats, een bank bij het busstation, in de hoop dat iemand hem wat geld zou geven. Hij zat al jaren op dezelfde plek en elke dag zag hij dezelfde gezichten. Jim groette de mensen die hij kende en knikte naar de mensen die hij niet kende. Sommigen groetten hem vriendelijk terug, anderen gaven hem zelfs wat geld. Een enkeling bood hem rond de feestdagen een warme maaltijd aan.


    De meeste inwoners van de stad behandelden hem goed. Behalve die ene vrouw...


    Jimmy groette haar niet meer. De vrouw had een koud gezicht en ze knarste altijd met haar tanden. Het leek wel alsof ze continu op iets kauwde of zo. De afgelopen twee maanden had hij haar geregeld in een telefooncel bij het busstation zien staan. Dan hoorde Jimmy haar schreeuwen tegen degene die ze opbelde.


    Het was een akelig wijf, dat had hij ook al aan den lijve ondervonden.


    Op een dag, een paar weken geleden, was Jimmy zittend, met één been voor zich uitgestrekt, op zijn bankje in slaap gevallen. Hij zat niemand in de weg, behalve dat mens dus blijkbaar. Ze was langs hem heen gelopen en had met de punt van haar schoen keihard tegen zijn been geschopt. Jimmy was wakker geschrokken van de pijn. Toen hij opkeek, zag hij haar vreemde, gespannen gezicht. De vrouw verontschuldigde zich niet eens, maar wierp hem alleen een woedende blik toe.


    Er zat nog steeds een blauwe plek op zijn been.


    Jimmy mocht haar niet.


    Vandaag was ze er weer.


    Vreemd. Hij had haar nog nooit 's avonds in de telefooncel gezien.


    Jimmy zag dat ze een nummer intoetste. Opeens draaide de vrouw zich om en keek hem scherp aan. Onmiddellijk keek hij de andere kant op. Hij wilde geen moeilijkheden. En zeker niet met een vrouw die er geen punt van maakte om andere mensen pijn te doen.


    Terwijl hij naar een punt in de verte staarde, spitste Jimmy zijn oren. Hij kon alles verstaan wat de vrouw zei. Het was wonderbaarlijk hoe makkelijk de mensen zijn aanwezigheid vergaten. Jimmy had zo al heel wat geheimen opgevangen.


    Kon hij de stem aan de andere kant van de lijn ook maar horen...


    „Red. Met Sarah. " De woorden van mevrouw Anderson werden bijna overstemd door het geluid van een wegrijdende bus. „Ik heb slecht nieuws. "


    „Wat nu weer?" snauwde Red Deville. „Het geld komt zeker later, hè?"


    De vrouw kuchte even. „Nee, het geld is onderweg. Het probleem is dat de zaak in de openbaarheid dreigt te komen. "


    „Hoe kan dat nou? Bedoel je dat iemand ons doorheeft?"


    „Dat heb je goed begrepen, vriend. "


    „Ik ben je vriend niet, " blafte de stem.


    „Dat gevoel is dan wederzijds, " snauwde mevrouw Anderson. „Luister. Ik ben bang dat mijn oppas begint te vermoeden dat er iets niet pluis is. Ze heeft in huis rondgesnuffeld, kennelijk om erachter te komen wat er destijds gebeurd is. "


    „Je oppas? Weet je het zeker?" Reds stem klonk steeds bozer.


    „Ja, vrijwel zeker. Bovendien heeft ze met een vriendin in mijn verleden zitten spitten. " Mevrouw Anderson haalde diep adem. „Ik had al zo'n vermoeden dat ze haar neus in zaken stak die haar niet aangingen, dus hield ik haar goed in de gaten. Samen met een vriendinnetje zag ik die meid de bibliotheek in verdwijnen en naar de leeszaal sluipen. Ze gedroegen zich zo verdacht dat ik heel voorzichtig heb nagevraagd wat ze daarbinnen hadden gedaan. De bibliothecaresse wist me te vertellen dat die twee meiden oude krantenberichten hadden opgevraagd. Je kunt wel raden welke dat waren. "


    Er klonk een boze uitroep aan de andere kant van de lijn. „Hoe kan ze jou nu verdenken? Je zei dat je een veilig en anoniem leven leidde. "


    „Mijn zoon vertelde dat ze in het bureau op de studeerkamer had gesnuffeld. Ze moet daar iets hebben gevonden dat niet voor haar ogen bestemd was. "


    „Stom van je, " mompelde Red. „Waarom heb je iets bewaard dat jou met Albany in verband brengt? Je had alle connecties moeten verbreken. "


    „Ik wou dat jij ook van moord beschuldigd werd, dan begreep je me tenminste een beetje, " siste mevrouw Anderson. „Ik ben al die jaren bang geweest dat ze me een keer zouden herkennen. Nu heb ik hier eindelijk een goede reputatie opgebouwd en ik ben als de dood dat iemand die om zeep helpt. "


    „Ik waarschuw je, " klonk het aan de andere kant. „Als ik in moeilijkheden kom, sleep ik je mee de goot in. En dat meen ik. "


    Mevrouw Anderson knarsetandde. Waarom luisterde ze eigenlijk naar de dreigementen van dat rotjoch? Hij was maar een paar jaar ouder dan die babysitter van Tom.


    „Als die griet verder gaat snuffelen, zitten wij straks allebei achter de tralies, " zei ze kortaf. „Op dit moment kan ze nog niet genoeg bewijsmateriaal hebben om naar de politie te stappen. Ik weet niet precies hoeveel ze weet, of met wie ze erover gepraat heeft. Maar het is duidelijk dat ze bang is. Ze belde me net om te zeggen dat ze vrijdagavond niet kan oppassen. Toen wist ik helemaal zeker dat ze iets vermoedt. "


    „Je moet die meid uit de weg ruimen, " drong Red aan.


    „Nee, jij moeten haar uit de weg ruimen. "


    „Hoe?" gromde Red.


    „Ik heb een plan. Kom morgenochtend vroeg hier naartoe. Dan zal ik je alles uitleggen. Ik wacht op je bij de bushalte. "


    „Oké, " zei Red stug. „Maar dan wordt mijn rekening hoger. Véél hoger. " Na deze woorden verbrak hij de verbinding.


    Mevrouw Anderson hing op en keek tevreden voor zich uit. Hij had toegehapt. Haar plan liep op rolletjes. Straks was ze van al haar problemen verlost. Geen betalingen meer. En bergen geld...


    Ze verliet de telefooncel en liep in de richting van haar auto. Opeens bleef mevrouw Anderson staan. Haar oog viel op de vreemde zwerver die altijd bij het busstation rondhing. Had hij iets gezien of gehoord? Ze zag dat de man haar een steelse blik toewierp. Had hij haar afgeluisterd?


    Een onrustig voorgevoel bekroop haar.


    Mevrouw Anderson probeerde het van zich af te zetten. Zelfs als hij iets opgevangen had, dan kon hij nog niets doen. Wie zou zo'n zwerver geloven?


    Zonder de man nog een blik waardig te keuren, stapte ze in haar auto en reed weg. Red had intussen zijn eigen plannen gemaakt.


    Eerst zou hij ervoor zorgen dat die oppas haar speurwerk niet langer zou kunnen voortzetten. Daarna zou hij Sarah naar de andere wereld helpen.


    Red graaide een paar kleren van de kale houten vloer en propte die in een rugzak. Hij kon natuurlijk ook iemand inhuren om dit zaakje voor hem op te knappen. Hij had tenslotte geld genoeg. Maar Red had besloten het zaakje zelf op te knappen.


    Eindelijk. Eindelijk kon hij deze zaak afsluiten.


    Red grinnikte even. Hij was wel tevreden met zichzelf. Er waren niet veel jongens van zijn leeftijd die zoveel geld hadden als hij en die konden doen waar ze zin in hadden. Eerdaags hoefde hij niet langer in dit krot te wonen. Het werd tijd om van het leven te gaan genieten. Dank zij die ouwe heks.


    Red had een gruwelijke hekel aan Sarah Anderson. Hij had altijd al de pest aan haar gehad, alleen al om de manier waarop ze zijn vader had behandeld. Nu vond hij dat hij lang genoeg voor haar had gelogen.


    Jarenlang had Red in angst geleefd. Hij was bang dat Sarah, of iemand die ze had ingehuurd, hem zou komen opzoeken en vermoorden. Nu had hij besloten om haar voor te zijn. Dat was de enige manier om te overleven.


    Sarah Anderson parkeerde haar auto voor het donkere kantoorgebouw. In het bleke licht van de straatlantaarns lag de straat er verlaten bij. Ze keek in haar achteruitkijkspiegeltje, streek haar haren naar achteren en stapte de auto uit. Red was in haar val gelopen. Nu hoefde ze nog maar één ding te regelen.


    Mevrouw Anderson sloeg het portier dicht en liep vastberaden naar de grote draaideur van het gebouw. Zodra ze echter binnen op het dikke rode tapijt van de lobby stond, twijfelde ze.


    De portier achter de balie kwam haar niet bekend voor.


    Wat een pech, dacht ze knarsetandend. Het dienstrooster is zeker gewijzigd. Als deze vent maar niet moeilijk gaat doen.


    Met haar vriendelijkste glimlach liep ze naar de balie.


    „Kan ik u helpen, mevrouw?" vroeg de dikke, kale beveiligingsbeambte beleefd.


    „Ik moet naar het kantoor van Arnold Anderson. Op de zesde verdieping. "


    „Ik weet zeker dat daar niemand meer is, mevrouw. "


    Sarah zuchtte. „O, er is nog wel iemand. Hij is verslaafd aan zijn werk. "


    De beveiligingsbeamte keek haar onderzoekend aan. „En uw naam is?"


    „Sarah Anderson. Ik ben zijn vrouw. "


    De man pakte de telefoon, toetste een nummer in en wachtte een poosje. „Het spijt me, er neemt niemand op. Weet u zeker... "


    „Als mijn man aan het werk is, ziet of hoort hij niets meer!" Sarah schudde somber haar hoofd. „Ik hoef alleen maar even naar boven om iets op te halen. "


    De portier liet zich niet ompraten. „Ik mag niemand in het kantoor laten zonder toestemming van meneer Anderson. "


    „Dat weet ik wel. Het is maar voor heel even. "


    „Zelfs niet voor heel even, " vervolgde hij streng.


    Sarah knarsetandde. Ze moest iets anders verzinnen. „Waar is Frank?" gooide ze het over een andere boeg. „Hij kent me. Hij laat me altijd door. Dit soort dingen gebeurt namelijk wekelijks. "


    „Frank heeft vanavond geen dienst. "


    „Ik begrijp dat u me niet zomaar door kunt laten, " vervolgde Sarah. „Weet u wat? Ik bel Frank even. Dan zal hij u wel vertellen dat ik gewoon naar binnen mag. "


    De man aarzelde. Frank was zijn baas. Stel je voor dat hij al lag te slapen... „Vooruit dan maar, " gaf hij toe.


    „Dank u. " Met een triomfantelijk gezicht liep Sarah naar de lift. Zo, dat was gelukt.


    Boven, in de hal op de zesde verdieping, drukte Sarah haar duim tegen de sensor van het elektronische slot op de kantoordeur. De deur gleed geruisloos open. Haar man had in dit gebouw kantoorruimte gehuurd, nadat hij ontslag had genomen bij Intech. Sarah had hem overgehaald om ook de code van haar duimafdruk in het beveiligingssysteem te laten invoeren. 'Voor geval van nood, ' had ze gezegd. Ze grinnikte even. Als haar man eens wist hoe vaak ze hier zonder zijn toestemming naar binnen was geweest...


    Het kantoor stond vol met computers, telefoons en printers, maar al die dingen interesseerde Sarah niet. Ze was op zoek naar de financiële gegevens.


    Vol afschuw keek ze naar het bureau van haar man, dat vol lag met allerlei papieren, folders, dossiers en lege plastic koffiebekertjes. Arnold was al net zo slordig als Michael was geweest.


    Nadat ze het lampje op zijn bureau had aangeknipt, opende Sarah de bovenste la van de archiefkast. Ze wist dat haar man in deze kast zijn klantendossiers bewaarde. Gelukkig hield Arnold zijn financiële administratie wel keurig bij.


    Sarah vond meteen was ze zocht: het dossier van CBC.


    Eergisteren had Arnold haar verteld dat deze multinational de spelletjes die hij voor hen had ontworpen, geaccepteerd had. Het contract was getekend. De zaak was rond.


    Precies op tijd, dacht ze tevreden. Eerst kijken op hoeveel geld ze kon rekenen, dan kon ze zich daarna bezighouden met die meid van Bentley...


    Haastig las Sarah de eerste pagina van het contract door. Al gauw vond ze de getallen die ze zocht. Ze staarde er ongelovig naar. In het contract werd een voorschot van twee miljoen dollar genoemd, en na acceptatie van het ontwerp zou haar man minstens het dubbele ontvangen.


    Binnenkort zou Arnold Anderson miljonair zijn.


    Totdat hij in zijn huis door een 'inbreker' werd doodgeschoten. Daarna zou Sarah al dat geld erven.


    Sarah grinnikte tevreden en legde het dossier weer terug. Morgen zou ze geen last meer hebben van Red Deville en die babysitter, en aan het eind van de week rekende ze af met haar echtgenoot.


    Ach, ze zou vast niet lang weduwe zijn. Door haar werk als binnenhuisarchitect kwam ze vaak in aanraking met rijke, alleenstaande mannen. Binnenkort vond ze wel weer een geschikte echtgenoot.


    Voldaan liep Sarah terug naar de lift.

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 10


    „Wat ben je stil. " Meneer Meyers keek zijn dochter bezorgd aan.


    Laurie legde haar broodje neer en zuchtte. „Ik... eh... ik zit ergens aan te denken. "


    „Is er iets op school?"


    Laurie aarzelde even. Ze kon haar vader moeilijk gaan vertellen dat Judy waarschijnlijk in levensgevaar was. Ze zuchtte weer. Haar vriendin had zich nooit met die zaak moeten inlaten. Het begon helemaal uit de hand te lopen en kon behoorlijk gevaarlijk worden.


    „Zeg, pap, " begon ze aarzelend. „Ik heb een vriendin... eh... een vriend die een kennis ervan verdenkt dat hij een paar jaar geleden bij een verdachte zaak betrokken was. De politie heeft die kennis nooit gearresteerd, maar mijn vriend weet zeker dat ze schuldig is. En hij kan het misschien nog bewijzen ook. "


    Meneer Meyers fronste zijn wenkbrauwen. „Ik snap er niets van. Wat vertel je me nou allemaal?"


    Laurie schraapte haar keel. „Het is echt zo, pap. Ik... eh... kan je niet zeggen hoe ik dit weet, " stotterde ze. „Maar mijn vriend heeft misschien het bewijsstuk gevonden waaruit blijkt dat die kennis schuldig is. "


    Meneer Meyers knikte. „En wat zou die kennis gedaan moeten hebben?"


    Laurie twijfelde. Ze had Judy's naam niet genoemd. Ze dacht niet dat ze haar belofte aan Judy zou verbreken als ze haar vader vertelde om wat voor misdaad het ging. „Een... eh... moord. "


    Meneer Meyers schoot overeind. „Je maakt zeker een grapje. "


    Laurie schudde haar hoofd. „Die moord is jaren geleden gepleegd. En nu hebben we misschien iets gevonden waaruit blijkt dat de kennis van mijn vriend de moordenaar is. "


    „Wie heeft wat gevonden? Laurie, waar heb je het over?" Haar vader keek haar streng aan. „Zit je in moeilijkheden?"


    „Nee!" riep Laurie wanhopig. „Ik heb alleen je advies nodig. "


    „Als het om een moord gaat, moet je direct naar de politie gaan. "


    „Maar mijn vriend is bang dat de politie hem niet zal geloven, " legde Laurie uit. „Hij heeft misschien nog niet genoeg bewijzen. "


    „Waarom denkt die vriend van jou dan dat zijn kennis die moord heeft gepleegd?"


    „Dat weet hij gewoon. "


    Meneer Meyers leunde achterover in zijn stoel. „Als je me iets meer vertelt, kan ik je misschien helpen. Dan kunnen we samen naar de politie gaan. Een volwassene wordt misschien eerder serieus genomen. "


    Laurie dacht snel na. Haar vader verwachtte


     108 nu natuurlijk dat ze hem het hele verhaal vertelde. Waarom was ze er ook over begonnen?


    „Heeft dit iets met Arnold Anderson te maken?" hoorde ze haar vader plotseling vragen.


    Laurie keek met een ruk op.


    Meneer Meyers knikte veelbetekenend. „Ik heb die man al van veel dingen verdacht. Fraude, plagiaat, diefstal. Maar een moord zou ik hem nooit hebben toegeschreven. Ach, zo zie je maar... " Hij keek Laurie onderzoekend aan. „Vertel me nu maar eens precies waar dit over gaat. "


    Laurie zuchtte. Wat moest ze doen? Het was te laat om terug te krabbelen. Opeens kreeg ze een idee. Haar vader was in de buurt van Albany opgegroeid. Misschien wist hij iets over die moord. „Heb je wel eens iets gehoord over de moord op Michael McCarthy?" begon ze. „Die is in Albany gepleegd. "


    Haar vader knikte. „Dat herinner ik me nog wel, ja. " Hij haalde diep adem. „Iedereen in Albany kende de familie McCarthy. Ze waren eigenaar van bijna alle belangrijke fabrieken en verkochten hun goederen in hun eigen winkels. Het was een hele schok toen de laatste telg van die familie werd vermoord... " Hij zweeg even. „De McCarthy's hadden veel machtige vrienden, maar ook een hoop machtige vijanden."


    Laurie luisterde aandachtig.


    „Toen Michael McCarthy stierf, waren er een heleboel mensen die daar niet bepaald treurig om waren. Maar niemand was gelukkiger dan zijn vrouw. "


    Laurie spitste haar oren. „Hoezo?"


    „Zij kreeg een fortuin. Michael had geen familie meer en zijn vrouw erfde dus alles. Ze werd, geloof ik, zelfs nog een tijdje verdacht van die moord. Ik heb me altijd afgevraagd hoe het met haar is afgelopen. Nadat ze die erfenis had ontvangen, leek ze van de aardbodem te zijn verdwenen. "


    Laurie voelde dat ze een kleur kreeg. Wat zou haar vader opkijken als hij wist dat Sarah McCarthy in deze stad woonde. „Denk jij dat ze iets met die moord te maken had?"


    „Daar ben ik van overtuigd. Niet iedereen is het met me eens, maar volgens mij heeft ze dat joch dat ze zogenaamd had aangereden rond het tijdstip van de moord, gewoon omgekocht. Hoe dan ook, de politie geloofde haar. En er waren in het ziekenhuis dat ze bezocht hebben, blijkbaar ook gegevens te vinden waaruit bleek dat ze de waarheid sprak. "


    „Waren er nog meer verdachten?" wilde Laurie weten.


    Meneer Meyers haalde zijn schouders op. „Veel mensen hadden een goede reden om zich op McCarthy te wreken. Zijn zakenpartners, een paar landeigenaren, zijn politieke tegenstanders. Zelfs de tuinman werd ondervraagd. ‘


    Ondanks alles moest Laurie lachen. „De tuinman?"


    „Dat was anders heel goed mogelijk. " Haar vader ging er serieus op in. „Op de dag van de moord was hij de hele dag op het landgoed bezig geweest en hij had geen alibi. De man beweerde dat hij aan de andere kant van het landgoed aan het werk was geweest en door zijn doofheid niets had gehoord. "


    Meneer Meyers keek zijn dochter onderzoekend aan. „Vertel jij me nu maar eens wat de moord op Michael McCarthy te maken heeft met de Andersons, en wat jij en die vriend van je daar weer mee te maken hebben. "


    Laurie slaakte een sombere zucht.


    „Laurie, als je echt iets over die moord weet, moeten we naar de politie gaan. " Haar vader keek haar streng aan. „Vertel me wat je denkt te weten. "


    Laurie staarde hem aan. Haar vader had gelijk. Het was inderdaad misschien beter om naar de politie te gaan. Opeens nam ze een besluit. „Pap, die vriend van me, hè? Nou, dat is Judy... "


    Ze werd onderbroken door de telefoon.


    „Dat zal Intech zijn. " Meneer Meyer stond vlug op. „Het duurt maar even. Ik ben zo terug. " Een paar minuten later was hij echter nog steeds in gesprek.


    Laurie keek naar de klok. Ze zou veel te laat op school komen als ze op haar vader bleef wachten. Daarom besloot ze te vertrekken. Eigenlijk was ze wel blij dat ze nu niet hoefde te vertellen dat Judy dat bureau had opengebroken. En wat ze daarna in de bibliotheek hadden ontdekt.


    Zonder dat haar vader er erg in had, glipte Laurie de keuken uit.


    Het was het laatste lesuur. Meneer Gibbs probeerde zijn klas ervan te overtuigen dat de meeste misdaadverhalen over hebzucht gingen, maar Judy had de grootste moeite om haar aandacht bij zijn betoog te houden.


    Ze vroeg zich af waar Laurie was. Ze had haar vriendin de hele dag nog niet gezien. Er zou toch niets gebeurd zijn? Stel dat mevrouw Anderson er intussen achter was gekomen dat Laurie en zij haar op het spoor waren... Judy huiverde even. Als Laurie iets was overkomen, was het haar schuld!


    „Judy, je bent toch niet ziek?"


    Geschrokken keek Judy op. Ze zag dat de leraar haar onderzoekend aankeek en schudde vlug haar hoofd. „Nee hoor, ik werd alleen opeens een beetje duizelig. "


    Meneer Gibbs knikte even en ging weer verder met zijn verhaal. Hij werd onderbroken door een klop op de deur.


    Meteen daarop kwam er een jongen binnen.


    Hij liep naar meneer Gibbs toe en overhandigde hem een briefje.


    Judy keek gespannen toe. Als de les op dit uur van de dag werd onderbroken voor een mededeling, moest die wel heel dringend zijn.


    Nadat meneer Gibbs de boodschap had gelezen, keek hij de klas rond. „Judy, kun je even komen?"


    Het koude zweet brak Judy uit. Wat was er aan de hand? Was er iets gebeurd met haar ouders of met Laurie? Met knikkende knieën stond ze op.


    „Pak je spullen maar in en ga even met deze jongeman mee, " zei meneer Gibbs ernstig.


    Judy stopte met trillende handen haar boeken in haar rugzak. Ze voelde hoe de rest van de klas haar nieuwsgierig gadesloeg. Met lood in haar schoenen volgde ze de jongen het lokaal uit. Ze sloeg rechtsaf, in de richting van de administratie.


    „Nee, hierheen, " riep de jongen.


    Judy draaide zich om en keek hem verrast aan. Ze begreep er niets van. Iedereen die uit de klas werd gehaald, moest zich eerst bij de administratie melden, dat stond in het schoolreglement.


    Vaag drong het nu ook tot haar door dat de jongen ouder was dan ze had gedacht. Hij was bijna te oud om hier nog op school te zitten. Judy zag dat hij begon te grijnzen, waardoor zijn gezicht iets dreigends kreeg.


    „Wat is er aan de hand? Waar gaan we naartoe?" vroeg ze.


    „Deze kant op, " herhaalde de jongen ijzig.


    Judy keek naar zijn honkbalpet en zijn rode haar. Op hetzelfde moment flitste het beeld van een krantenfoto door haar heen. Haar ogen werden groot. „Red Deville, " fluisterde ze.


    „Precies. Ik hoef me dus niet meer voor te stellen. Probeer geen geintjes uit te halen, " waarschuwde Red.


    Tot Judy's verbijstering trok hij een klein, zwart pistool, dat hij op haar richtte. Judy's hart stond bijna stil en ze keek paniekerig om zich heen.


    De gang was leeg. Iedereen had les.


    Niemand had hen in de gaten.


    Plotseling greep Red haar arm beet en draaide die hardhandig achter haar rug. „Ik heb gezegd dat je mee moest komen. Schiet op. "


    Hij drukte het pistool tegen Judy's rug en dwong haar voor zich uit te lopen. Tegelijkertijd wist hij zijn arm zo om haar middel te slaan, dat het net leek alsof ze dikke vrienden waren. Slim, moest Judy toegeven. Op deze manier merkte niemand het pistool in zijn hand op en leek het net of ze verliefd op elkaar waren.


    „Mooi, " fluisterde Red. „Gewoon rustig doorlopen, dan overkomt je niets. "


    Judy slikte moeizaam. Haar mond was kurkdroog.


    Zelfs toen Red haar door de zijdeur naar buiten duwde en ze in het felle zonlicht over de parkeerplaats liepen, kon ze niet geloven dat dit werkelijk gebeurde. Ze besefte dat er hiermee een eind was gekomen aan haar speurwerk. Red Deville had haar gevonden, voordat zij hem had ontmaskerd.


    „Hoe heb je me uit de les weten te halen?" Eindelijk lukte het haar weer iets te zeggen.


    „Makkie. Ik heb dat mens op de administratie verteld dat ik een neef van je ben. " Red trok een overdreven droevig gezicht. „Ik heb ze verteld dat mijn ouders, jouw tante en oom dus, door een noodlottig ongeval om het leven zijn gekomen. En omdat we nogal gehecht zijn aan elkaar, wilde ik je dit treurige nieuws zelf vertellen. " Hij grinnikte kwaadaardig. „Ze gaf me meteen een briefje mee voor je leraar. "


    Judy slikte en keek wanhopig de parkeerplaats rond. Red duwde haar in de richting van een witte sportauto, die aan het eind van een rij auto's stond. Wanhopig probeerde ze haar pas te vertragen. Misschien keek er net iemand naar buiten.


    „Doorlopen!" Red drukte het pistool nog harder in haar rug. „Of heb je nu al heimwee naar school?" ging hij spottend verder. „Sarah vertelde al dat je erg leergierig bent! Maar goed dat ze me gebeld heeft. "


    Voor de auto bleef Red staan. „Instappen. "


    Judy verroerde zich niet.


    „Als je niet doet wat ik zeg, jaag ik een kogel door je heen, " zei hij dreigend. „Ik smeer 'm en niemand zal ooit te weten komen wie Judy Bentley heeft vermoord. Onderschat me niet!"


    Bevend stapte Judy in de wagen. Ze hield haar rugzak krampachtig tegen zich aan.


    Red liep om de auto heen en nam plaats achter het stuur. Terwijl hij het pistool op Judy richtte, greep hij met zijn andere hand een zonnebril van het dashboard.


    „Doe je riem om. " Hij glimlachte vals. „Voor je eigen veiligheid. "


    Met trillende handen zette Judy de rugzak tussen haar voeten. In een flits dacht ze aan het mes dat Zack haar gegeven had. Zou ze dat pakken? Tegelijkertijd vroeg Judy zich af of dat wel verstandig was. Red wist kennelijk goed hoe hij zijn wapen moest gebruiken, terwijl Judy er geen idee van had hoe ze iemand moest neersteken. Ze werd al misselijk bij de gedachte.


    „Opschieten!" schreeuwde hij.


    Zwijgend maakte Judy haar riem vast.


    „Mooi. " Red stak het pistool in het zijvak van zijn portier en startte de motor. „Dat was toch niet zo moeilijk?"


    Terwijl de auto langzaam de straat uitreed, wierp Judy een blik in het zijspiegeltje. De leerlingen stroomden nu het gebouw uit. De school was afgelopen, maar voor haar was het te laat...


    Opeens sperde Judy haar ogen open. Ze kon met moeite een verraste kreet inhouden. In het spiegeltje zag ze Laurie en Brett! Ze renden het parkeerterrein over naar Bretts auto. Zouden ze haar ontvoering hebben gezien?


    Onverwachts trapte Red het gaspedaal helemaal in. De auto schoot met gierende banden de hoek om en Judy klapte met haar hoofd naar achteren, tegen de hoofdsteun van haar stoel.


    Ze zuchtte teleurgesteld. Het maakte nu niets meer uit of Laurie en Brett haar hadden zien vertrekken en haar achterna kwamen. Red zou ze moeiteloos van zich af weten te schudden.


    Schichtig keek Judy weer naar haar rugzak. Misschien straks, als Red wat vaart minderde...


    „Wat zit je naar die rugzak te staren?" snauwde Red plotseling. Met een snelle beweging trok hij de rugzak naar zich toe. „Wil je me soms met een woordenboek te lijf gaan, of zo?" Hij klemde zijn knieën tegen het stuur en ritste de rugzak open. Terwijl hij met één hand het stuur weer vastpakte, hield hij met zijn andere hand de rugzak ondersteboven. De inhoud viel op zijn schoot.


    „Kijk nou eens!" riep Red grijnzend, terwijl hij de leren schede met het mes omhoog hield. Voordat Judy ook maar iets kon doen, had hij het mes naast zijn pistool gestoken. „En je leek me nog wel zo'n braaf meisje. "


    Judy antwoordde niet. Ze wierp een snelle blik in het zijspiegeltje. Bretts auto was in geen velden of wegen te bekennen. Haar laatste restje hoop ging in rook op. Nog even, en dan was ze er geweest.


    „Dus je verwachtte al moeilijkheden, " vervolgde Red, terwijl ze in volle vaart door de straten reden. „Maar je had zeker nooit verwacht dat ik opeens voor je neus zou staan?"


    „Nee, " mompelde Judy. Ze had het gevoel dat iemand haar keel dichtkneep. „Nee, dat had ik nooit verwacht. "


    „We wilden je verrassen, Sarah en ik, " vertelde Red grijnzend. „En dat is ons kennelijk gelukt. "


    „Is zij degene die Michael McCarthy heeft vermoord?" vroeg Judy voorzichtig.


    „Je bedoelt of ze de trekker heeft overgehaald?" Red grinnikte alsof hij een goede mop had gehoord. „Nou, reken maar. Ik heb het haar zelf zien doen. En ze vond het nog leuk ook. Ze heeft haar man op klaarlichte dag in zijn eigen studeerkamer doodgeschoten. Daarna hebben we samen alles overhoop gehaald, zodat het leek alsof er een inbreker in huis was geweest. "


    Judy slikte moeizaam. „En dat ongeluk met je fiets?"


    „Dat is echt gebeurd. Ik heb de politie precies verteld hoe het is gegaan. Alleen gebeurde het iets later dan ze dachten, " antwoordde Red triomfantelijk.


    „Waarom hielp je Sarah? Hoe kende je haar?" Judy begreep er niets van. Red was maar een paar jaar ouder dan zij. Waardoor was hij zo'n koud monster geworden?


    Reds gezicht verstrakte. „McCarthy behandelde mijn vader als een slaaf. Jarenlang heeft mijn vader elk grassprietje van zijn tuin bijgehouden. Maar McCarthy behandelde hem als oud vuil. Het was de mooiste dag van mijn leven toen die rotzak werd vermoord. "


    „Je vader?" Judy fronste verward haar wenkbrauwen.


    „De tuinman. " Reds kaken verstrakten. „Niemand wist dat ik zijn zoon was. Ik was een buitenechtelijk kind. Na mijn geboorte heeft pa me direct naar mijn grootouders gebracht. En op een dag kwam hij me plotseling opzoeken. Ik was toen zeven jaar. Hij en McCarthy's vrouw hadden een prachtig plan in elkaar gezet om die man van haar om zeep te helpen, zodat zij zijn hele vermogen zou erven. Ik was nog een kind, maar ik was oud genoeg om te begrijpen dat geld iets was wat ik niet had - en wel wilde hebben. "


    Het werd Judy opeens allemaal duidelijk. „Dus Sarah McCarthy heeft haar man vermoord en het geld met de tuinman gedeeld. Niemand weet dat hij jouw vader is, dus niemand ziet het verband, en Sarah McCarthy heeft een alibi. "


    „De perfecte misdaad, " verklaarde Red. Zijn stem klonk een beetje zuur. „Lijkt leuk. Maar is toch nog niet helemaal perfect. Pa smeerde 'm namelijk, zonder ook maar één cent voor mij achter te laten. "


    Judy hield haar adem in. „Dus ben je haar gaan chanteren. "


    Red fronste zijn wenkbrauwen. „Toen ik wat ouder werd, ja. Vergeet niet dat ik recht had op dat geld. Het was van mij. " Hij trapte het gaspedaal nog verder in en schoot door een rood stoplicht. „Helaas ben jij er bijna achter gekomen hoe de vork in de steel zit. Daarom moet ik vandaag twee problemen uit de weg ruimen. En daar ben jij er een van. "

  


  
    


    


    HOOFDSTUK 11


    „Sneller, Brett!" schreeuwde Laurie, terwijl Brett het stuur met een ruk naar links draaide. „Anders raken we ze kwijt!" Ze zag de witte sportauto nog wel, maar de afstand tussen de twee wagens werd snel groter.


    „Ik kan niet harder, " antwoordde Brett verbeten. „Straks gebeuren er ongelukken. "


    Laurie antwoordde niet. Ze zat op het puntje van haar stoel en tuurde naar de witte auto in de verte. „Daar gaat-ie!" schreeuwde ze opeens.


    De sportwagen scheurde een hoek om. Laurie slaakte een zucht van opluchting. Langzaam maar zeker kwamen ze weer dichterbij.


    „We hebben ze bijna!" riep Brett.


    Op dat ogenblik draaide een truck met oplegger vlak voor hen de weg op. Brett stond boven op zijn rem. Toen hij de grote wagen eindelijk had ingehaald, reed de sportauto weer een heel eind voor hen.


    Laurie knarsetandde. Ze keek gespannen naar de witte stip in de verte en vroeg zich vertwijfeld af of Brett en zij op tijd zouden komen.


    Nadat ze die ochtend thuis was weggefietst, had Laurie besloten haar vaders raad op te volgen en naar de politie te gaan, om te vertellen wat Judy en zij hadden ontdekt. Maar op het bureau had ze urenlang op een bank in de hal moeten wachten, terwijl allerlei agenten haastig langs haar heen liepen en haar verzekerden dat ze haar zo te woord zouden staan. Ten slotte had Laurie er genoeg van gekregen. Ze had het politiebureau verlaten en was naar school gefietst om met Judy te overleggen. Op het moment dat ze uit de fietsenstalling kwam, zag Laurie haar vriendin samen met een onbekende knul naar een witte auto lopen.


    Laurie had er niets van begrepen. Ze zag dat de jongen zijn arm op een nogal vreemde manier om Judy heen had geslagen. Het leek alsof hij haar vooruit duwde.


    Plotseling had Laurie de jongen herkend van de krantenfoto. Ze was meteen het gebouw ingerend om Brett te zoeken, want ze wist dat hij altijd met de auto naar school kwam. Gelukkig kostte het Laurie niet veel tijd om Brett te overtuigen dat ze achter Judy aan moesten.


    Nu achtervolgden ze Red en Judy al een tijdje.


    Voor hen verdween de witte auto uit het zicht. Laurie voelde paniek in zich opkomen. Was al hun inspanning voor niets geweest?


    „Ik zie hem niet meer!" riep Brett wanhopig.


    Hij sloeg in het wilde weg een zijstraat in, maar de witte sportwagen was nergens te bekennen. Ze bevonden zich inmiddels aan de andere kant van de stad, in de buurt van het busstation. Nadat ze een tijdje hadden rondgereden, begonnen ze de moed op te geven. Red was verdwenen.


    „Hoe kan dat nou? Weet je wat, ik vraag gewoon aan iemand op straat of die soms een witte sportwagen langs heeft zien komen. Dat ding is opvallend genoeg. " Brett draaide zijn raampje naar beneden en keek of hij iemand zag die hen kon helpen.


    Laurie deed aan haar kant van de auto hetzelfde.


    Ze passeerden nu het busstation. Er stond een grote groep mensen bij de haltes te wachten.


    Opeens zag Laurie een man langzaam langs de rand van de stoep schuifelen. Ze kende Jim wel. Bijna iedereen in de stad kende de zwerver. Hij dwaalde door de stad en hing meestal rond in de buurt van het busstation. Misschien had Jim de witte sportwagen wel voorbij zien komen.


    „Brett, stop eens!" riep ze.


    Brett minderde vaart en bracht de auto tot stilstand langs de stoep. Laurie stak haar hoofd uit het raampje. „Pardon, meneer. Mag ik u iets vragen?"


    Jim bleef staan en keek haar wantrouwend aan.


    „U bent toch Jim?" vroeg Laurie.


    De zwerver knikte. „Ja, klopt. Dat ben ik. " Hij draaide zich om en wilde de andere kant opschuifelen.


    „Nee wacht, niet weggaan! Ik wil u iets vragen, " riep Laurie gespannen. „Heeft u net een witte sportauto voorbij zien komen?"


    Jim draaide zich om en keek haar wezenloos aan.


    „De bestuurder heeft rood haar, " zei Laurie vlug. „Er zat ook een meisje in de auto. "


    Jim dacht even na. „Ik geloof het niet, " zei hij ten slotte. „Je bedoelt pas geleden?"


    „Ja, net, een paar minuten geleden. Weet u zeker dat u niets gezien heeft?"


    „Een witte sportauto?" Jim schudde zijn hoofd. Opeens keek hij op. „En de bestuurder heeft rood haar?"


    Laurie knikte ongeduldig. „Dat klopt! Heeft u hem gezien?"


    „Eh... vanmorgen zag ik een joch in een witte sportauto. Hij had rood haar. Maar dat was heel vroeg, hier bij het busstation. En hij was niet met een meisje. Hij stond met een dame te praten. " Zijn gezicht verstrakte. „Nou ja, dame... Een ijskoude tante. "


    Laurie en Brett wisselden een blik. „Hoe zag die dame eruit?" informeerde Laurie gespannen.


    „Nog niet zo oud. Goed verzorgd. " Jim knikte afwezig.


    Brett stootte Laurie aan. „We verspillen tijd. We moeten verder. Hun voorsprong wordt steeds groter. "


    „Ik heb haar een paar minuten geleden opnieuw gezien, " vervolgde Jim onverstoorbaar.


    „Wie? Judy?" drong Brett aan.


    In een flits drong het tot Laurie door over wie de zwerver het had. Ze pakte Bretts arm vast. „Hij bedoelt natuurlijk mevrouw Anderson!" riep ze uit. „Red en zij kennen elkaar. Ze weten natuurlijk dat we hen op het spoor zijn en vanmorgen hebben ze overlegd hoe ze Judy konden uitschakelen. Jim, waar is die dame net naartoe gegaan?"


    Jim gebaarde met zijn hand in de richting waaruit Brett en Laurie waren gekomen. „Die kant op. "


    Laurie dacht snel na. Waarschijnlijk had Red met mevrouw Anderson een plek afgesproken waar hij Judy heen zou brengen. Maar hoe konden Brett en zij erachter komen waar dat was?


    Jim maakte aanstalten om verder te lopen, maar Laurie hield hem tegen. „Nog één ding. Heb jij enig idee waar die dame naartoe is gegaan? Het is heel, héél belangrijk. "


    Jim keek haar ernstig aan. „Jullie moeten voorzichtig zijn. Die vrouw is gevaarlijk. Maar als je de straat inrijdt waar je net uit bent gekomen, zul je haar misschien vinden. "


    „Waar dan?" vroeg Brett ongeduldig. Hij moest moeite doen om beleefd te blijven. „Zeg dan waar ze naartoe is gegaan!"


    „Ergens in die straat staat een groot wit gebouw, " antwoordde de zwerver langzaam. „Het wordt helemaal verbouwd. Er staan twee containers vol puin voor de deur. Ik heb die vrouw daar vaak gezien. Net ging ze ook die kant op... maar ik weet niet of ze er naar binnen is gegaan. "


    Laurie knikte. Ze had het gebouw dat Jim beschreef inderdaad gezien; Brett en zij waren er een paar minuten geleden langs gekomen. Maar ze wist zeker dat er geen witte auto voor het huis had gestaan.


    Het leek alsof Brett wist waar ze aan dacht. „Hij heeft zijn sportwagen natuurlijk ergens uit het zicht gezet. "


    Laurie had nog net tijd om Jim een bedankje toe te roepen. Brett keerde de auto al en scheurde in volle vaart terug.


    Een paar tellen later reden ze langs het witte gebouw. Reds auto was in geen velden of wegen te bekennen. Brett en Laurie keken elkaar besluiteloos aan.


    „Laten we de auto ergens neerzetten en een kijkje gaan nemen, " stelde Laurie voor.


    Het gebouw lag er donker en verlaten bij. Toen Brett en Laurie dichterbij kwamen, ontdekten ze dat er over het nog onbetegelde pad van de oprijlaan verse bandensporen liepen - twee verschillende soorten. De sporen leidden naar een dubbele garage aan het eind van de oprit.


    Op een groot bord aan de voorkant van het witte gebouw stond te lezen dat het pand door ANDERSON INTERIORS werd ingericht. Opeens begreep Laurie alles. Een leeg huis was de ideale plek voor een misdaad.


    Ze bleef staan. „Wist je dat mevrouw Anderson binnenhuisarchitect is?" fluisterde ze.


    Brett fronste zijn wenkbrauwen. „Wat heeft dat er nou mee te maken?"


    „Op dat bord staat de naam van haar bedrijf, " fluisterde Laurie. „Er zijn hier net twee auto's over de oprijlaan gereden. Ze moeten hier zijn, Brett. Dat kan niet anders. Jim had gelijk. "


    Brett knikte. „Wat doen we nu?"


    „De politie waarschuwen, " stelde Laurie voor.


    „Dat is misschien wel het beste, " gaf Brett toe. „Maar het kost ook tijd. En we weten niet hoeveel tijd we nog hebben. Misschien zijn ze wel van plan om Judy hier te vermoorden! Weet je wat? Ga jij de politie bellen, dan zal ik kijken of ik hier tijd kan rekken. "


    „Hoe wil je dat doen?" vroeg Laurie bezorgd.


    „Geen idee, " antwoordde Brett. „Ik bedenk wel iets. "


    Laurie schudde aarzelend haar hoofd.


    „Je hebt toch gehoord wat Jim zei, " zei Brett ongeduldig. „Die vrouw is tot alles in staat. Ik ga naar binnen. Als ze Judy willen vermoorden, zullen ze eerst met mij moeten afrekenen. "


    Brett stond achter een boom en keek naar het witte gebouw. Tot zijn grote opluchting was Laurie hard hollend op zoek gegaan naar de dichtstbijzijnde telefooncel om de politie te bellen. Nu moest hij proberen om Judy te helpen.


    Voorzichtig keek hij om de boom heen om de situatie in ogenschouw te nemen.


    Plotseling hoorde hij stemmen. Brett keek achterom. Aan de andere kant van de straat liepen twee kinderen, een jongen en een meisje. Ze hadden dezelfde sweatshirts aan. Het meisje droeg een grote kartonnen doos en de jongen had een klembord in zijn hand. Brett zag dat de twee naar de voordeur liepen van het huis aan de overkant en aanbelden. Er deed niemand open, maar opeens wist Brett dat hij een oplossing voor zijn probleem had gevonden.


    „Hé, hallo daar!" riep hij, terwijl hij snel de straat overstak. „Wat verkopen jullie?"


    De jongen wees naar de doos. „Donuts. Het gaat van school uit. We willen een nieuwe computer kopen... " Brett luisterde al niet meer.


    „Mag ik die doos met donuts even lenen?" onderbrak hij het meisje.


    „Waarom?" Het meisje keek hem achterdochtig aan.


    „Ik beloof jullie dat ik alles zal teruggeven, " drong Brett aan. „Het is maar voor heel even. "


    De jongen en het meisje keken elkaar even aan. De jongen fronste zijn wenkbrauwen. „Nee, we moeten die donuts verkopen. " Hij maakte aanstalten om naar het volgende huis te gaan.


    „Wacht. Dan koop ik wel een paar donuts. " Brett zocht in de zakken van zijn broek en haalde er wat geld uit, dat hij de jongen toestak.


    De jongen pakte het geld aan. „Oké, dan. "


    Het meisje opende de doos en gaf Brett vijf donuts.


    „Mag ik die doos ook hebben?" Brett zag dat de doos bijna leeg was. „Zo kan ik ze niet dragen. Weet je wat, geef me die twee laatste donuts dan ook maar. " Nadat hij die had betaald, gaf het meisje hem de doos.


    Met de doos in zijn hand draaide Brett zich om. Hij stak de straat over en liep snel naar het witte gebouw. Nu had hij een reden om aan te bellen. In de voortuin stonden twee stapels bakstenen en een cementmolen. Brett liep er omheen naar de voordeur en belde aan.


    Er deed niemand open.


    „Hallo! Is daar iemand?" schreeuwde hij door de brievenbus.


    Even later hoorde hij voetstappen. Brett hield zijn adem in, toen twee stemmen zachtjes ruzie begonnen te maken. De voordeur bleef echter gesloten.


    Brett wilde juist voor de tweede keer aanbellen, toen de deur plotseling openging. Brett schrok en deinsde even achteruit. De vrouw die in de deuropening stond, keek hem onvriendelijk aan. „Ja? Wat kan ik voor je doen?"


    „Goedemiddag, mevrouw. " Brett probeerde beleefd te klinken, maar zijn hart bonsde in zijn keel. Een vreemde geur drong zijn neus binnen. Was dat verflucht of rook hij gas? Brett deed een stap naar voren. „Wilt u donuts kopen, mevrouw?" Hij wees naar de doos. „Met de opbrengst hoopt eh... onze sportvereniging genoeg geld bij elkaar te krijgen voor een eh... kunstgrasveld. " Tot zijn grote ergernis begon hij te hakkelen. Wat moest hij verder nog zeggen? „Wilt u er een? Het is voor een goed doel. "


    Mevrouw Anderson knikte. Ze viste wat geld uit de zak van haar spijkerbroek en gaf het aan Brett. Terwijl hij haar de donut met een servetje overhandigde, dacht Brett koortsachtig na. Hij moest op de een of andere manier proberen binnen te komen. Tot zo ver was het veel gemakkelijker gegaan dan hij had gedacht.


    Opeens zag hij tot zijn grote schrik dat mevrouw Anderson op het punt stond de voordeur dicht te doen. Hij moest haar op de een of andere manier aan de praat zien te houden!


    „Wacht even. " Brett stak haastig zijn hand uit om haar tegen te houden. „Bent u niet mevrouw Anderson?" Toen ze verbaasd knikte, ging hij vlug verder. „Kent u me niet meer? Ik ben Scott Caswell. Ik woon bij u in de straat. Ik ben laatst ook bij u langs geweest om te collecteren. "


    Mevrouw Anderson wierp hem een ijzige blik toe.


    Brett schudde zijn hoofd. „Ik trap er iedere keer weer in, " vertelde hij somber. „Ze weten me ook altijd te vinden. Ik kan gewoon geen nee zeggen als ze me opbellen om te vragen of ik voor het een of andere goede doel wil collecteren. Nu loop ik weer met donuts te leuren. Weet u zeker dat u niet nog een donut wilt? Dan ben ik ervan af en kan ik naar huis. "


    Mevrouw Anderson onderbrak hem kortaf. „Luister eens, ik heb je bij mijn weten nooit eerder gezien en ook nog nooit iets van je gekocht. Ik heb het erg druk en ik wil graag weer aan het werk. Probeer de rest van je donuts maar ergens anders te slijten. "


    Brett keek langs mevrouw Anderson de hal in en probeerde wanhopig te bedenken hoe hij haar langer aan de praat kon houden. Opeens kreeg hij een schok. Achter in de hal stond iemand met rood haar naar hen te kijken: Dat moest Red Deville zijn. Dan moest Judy hier ook in huis zijn.


    „Toe, mevrouw. Herkent u me echt niet? Ik heb wel eens in het park gevoetbald met uw zoon. Leuk ventje, " ratelde Brett. „Erg bijdehand voor zijn leeftijd... "


    „Mijn geduld raakt op, " snauwde mevrouw Anderson. „Ga je nu nog of hoe zit het?"


    „Ja oké, maar... "


    Blijkbaar had mevrouw Anderson er nu echt genoeg van, want plotseling trok ze een klein pistool tevoorschijn. Brett verstijfde toen ze het wapen op hem richtte.
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    „Tijd om te vertrekken. " Mevrouw Anderson deed een stap naar voren en drukte het koude staal van het pistool tegen Bretts voorhoofd.


    „Ik... ik ga al. " Met knikkende knieën deed Brett een stap achteruit.


    Op hetzelfde ogenblik kwam Red naar voren. Er lag een gemene grijns op zijn gezicht. „Het lijkt me niet zo handig om hem nu nog te laten gaan, " zei hij tegen Sarah Anderson. „Straks gaat het joch naar de politie om te vertellen dat hij met een wapen is bedreigd, en je hebt geen vergunning. "


    Plotseling klonk er binnen in huis een gesmoorde kreet.


    Brett tuurde de donkere hal in. Daarna keek hij mevrouw Anderson aan. „Wat was dat voor geluid?" fluisterde hij. „Het klinkt of er iemand in moeilijkheden zit, of zo. " Hij keek snel over zijn schouder naar de straat. Misschien liep er iemand die hem kon helpen. Maar de straat was verlaten. Zelfs de jongen en het meisje waren verdwenen.


    Red kwam nog dichterbij. Hij greep in de binnenzak van zijn leren jack en trok zijn eigen pistool, dat hij ook dreigend op Brett richtte. „Je bent me veel te nieuwsgierig. "


    Er waren nu twee wapens op Brett gericht. „En daarom, " ging Red verder, „nodig ik je uitom ons nederige stulpje te betreden. " Hij gebaarde naar zijn pistool.


    Tot Bretts opluchting kwam mevrouw Anderson tussenbeide. „Wacht, niet doen. Dat is veel te riskant, " waarschuwde ze. „We staan buiten. De hele buurt kan ons zien. "


    „Waar heb je het over?" Red stak zijn hoofd om de hoek en keek speurend de straat door. „Er is geen kip te zien. Ik schiet hem neer, stop zijn lijk in de kofferbak en dump hem ergens ver weg. " Dreigend kwam hij naar voren.


    Brett deinsde nog verder achteruit.


    „Je doet het niet!" schreeuwde mevrouw Anderson. „Jij rekent met die meid af, zoals we hebben afgesproken. Ik neem dit joch wel onder handen. "


    Red keek beurtelings van mevrouw Anderson naar Brett, alsof hij niet wist wie hij het eerste neer zou schieten. „Oké, " stemde hij ten slotte onwillig in. Met een diepe zucht draaide hij zich om.


    Op hetzelfde ogenblik gebeurde er van alles tegelijk.


    Terwijl hij wegliep, draaide Red zich plotseling razendsnel om en richtte de loop van zijn pistool op Sarah Anderson. Maar zij scheen het gevaar op de een of andere manier te hebben aangevoeld, want voordat Red de trekker kon overhalen, had ze zich languit op de zanderige vloer van laten vallen. Een tel later klonken twee oorverdovende knallen.


    Brett sprong weg en zocht vlug dekking achter een van de stapels bakstenen. Toen hij eindelijk op durfde te kijken, zag hij mevrouw Anderson nog net door de heg verdwijnen.


    Voorzichtig gluurde hij om de stapel bakstenen heen naar de voordeur. Daarbij viel Bretts oog op een glanzend, zwart voorwerp, dat vlak voor de drempel lag. Sarah Anderson had haar pistool laten vallen.


    Brett aarzelde geen seconde. Hij pakte een baksteen en gooide die zo hard mogelijk naar Red, die nog in de deuropening stond. De steen raakte Red vol op zijn schouder.


    Red slaakte een kreet van pijn en woede, en vuurde twee keer blindelings om zich heen. Brett bedacht zich geen moment. Dit was zijn kans. Hij sprong naar voren, graaide het pistool van de grond en dook weer vlug weg achter de stapel stenen.


    Op dat ogenblik hoorde hij het geluid waar hij al die tijd op had gewacht. Sirenes! Het geloei kwam snel dichterbij. Zo te horen waren het minstens drie wagens.


    Red had de sirenes ook gehoord. Hij draaide zich om en rende naar binnen. Brett nam snel een beslissing. Hij sprong op en ging Red achterna. Hij was ervan overtuigd dat Red Judy als gijzelaar wilde gebruiken.


    Achter hem kwamen de politiewagens met slippende banden tot stilstand. Daarna klonk er een bevel en het geluid van rennende voetstappen. Uit het geschreeuw dat volgde, maakte Brett op dat de agenten mevrouw Anderson te pakken hadden. Hij bleef echter niet staan om te kijken, maar rende het huis in.


    In de hal bleef hij even staan. Er kwam een aantal kamers op uit. Waar was Red gebleven?


    Behoedzaam sloop Brett naar het dichtstbijzijnde vertrek en keek naar binnen. De kamer was leeg. Op de kale houten vloer stonden alleen een paar benzineblikken. Daar kwam de lucht vandaan, die hij eerder had geroken. Opeens begreep Brett alles. Red en Sarah Anderson hadden overal in het hele gebouw benzine over de vloer gegoten! Ze waren natuurlijk van plan geweest om het pand in de fik te steken, zodat hun sporen waren uitgewist en ze het lijk van Judy niet hoefde te verslepen.


    Opeens hoorde Brett een stommelend geluid. Het kwam uit een vertrek aan de andere kant van de hal. Tegelijkertijd klonk Judy's stem. „Help! Ik ben hier! Hij gaat me vermoorden! Schiet op!"


    Brett sprintte de gang door, de keuken in. Daar zat Judy, vastgebonden op een stoel. Aan haar wang hing een groot stuk tape. Red had het touw om Judy's voeten doorgesneden en was juist bezig hetzelfde te doen met het touw om haar handen. Toen Brett binnen kwam stormen, schoot Red overeind. Hij had een mes, dat hij dreigend naar voren stak. „Geen stap dichterbij, " waarschuwde hij. Hij ging snel achter Judy staan en drukte het vlijmscherpe wapen tegen haar keel. „Anders gaat ze eraan. "


    „Brett, hij meent het. " Judy's stem trilde en de tranen stonden in haar ogen. „Hij is tot alles in staat. "


    Red grijnsde gemeen en trok het stuk tape met een ruk van Judy's wang, zodat ze een gil gaf van pijn. „O, jullie kennen elkaar. Je held komt je redden. Wat lief, " spotte hij.


    „Laat dat mes vallen, " schreeuwde Brett.


    „Ik peins er niet over. " Red schudde zijn hoofd. „En als ik jou was, zou ik maar geen rare streken uithalen. Anders kun je je vriendinnetje vaarwel zeggen. Als je wilt dat ze blijft leven, moet je me helpen hier weg te komen. "


    Brett dacht snel na. Wat moest hij doen? Tot zijn grote opluchting zag hij dat Red het mes een stukje liet zakken en zijn greep op Judy iets verslapte.


    Plotseling zette Judy zich keihard af naar achteren, zodat ze met stoel en al op het zeil van de keukenvloer klapte. Red sprong opzij en keek verrast naar Judy, die over de grond rolde.


    Brett dook onmiddellijk op Red af. Vaag drong het tot hem door dat Red met het mes naar hem uithaalde, maar Brett liet zich niet tegenhouden. Hij haalde uit naar achteren en sloeg met alle kracht die hij in zich had toe.


    Bretts vuist trof Red vol op zijn gezicht.


    Red slaakte een kreet van pijn. Hij greep naar zijn gezicht en wankelde naar achteren. Nu liet Brett zijn vuist met een snelle opwaartse beweging nog eens midden in het gezicht van Red terechtkomen. Red viel op zijn knieën, met twee handen voor zijn gezicht. Brett deed een stap naar voren om voor de derde keer uit te halen, maar voordat hij zijn arm omhoog kon brengen, viel Red bewusteloos op de keukenvloer.


    Met trillende handen pakte Brett het mes van de grond en sneed de rest van het touw om Judy's polsen door. Met de armen om elkaar heen geslagen, wankelden ze naar buiten.


    „Niet schieten, dat zijn mijn vrienden!" hoorde Judy haar vriendin schreeuwen, toen ze de voordeur uitkwamen. Tegelijkertijd werden Brett en zij omringd door agenten, die hen naar de politiewagens brachten.


    „Red Deville is daar binnen. " Judy's stem was schor van het schreeuwen. „Hij is bewusteloos. U moet hem arresteren!"


    „Dat komt voor mekaar, " verzekerde een van de agenten haar. „Maak je geen zorgen. Kom mee, deze kant maar op. "


    Achteraf herinnerde Judy zich niet veel van wat er was gebeurd nadat ze uit het huis was gekomen, maar twee beelden zouden haar altijd bijblijven.


    Het eerste beeld was dat van mevrouw Anderson. Ze zat in een van de politiewagens op de achterbank. Haar gezicht stond strak en ze staarde naar beneden. Ze ging zo in zichzelf op dat ze niet eens opkeek toen Brett en Judy langsliepen.


    Het tweede beeld was dat van het brandende gebouw. Op het moment dat Judy, Brett en Laurie plaats wilden nemen in een van de politiewagens, schrokken ze op van een enorme knal. Het hele huis explodeerde. De ramen aan de voorkant sprongen eruit. Grote oranje vlammen likten als vurige tongen om zich heen en zetten de politiemensen in de voortuin in een rode gloed.


    Brett en Judy keken elkaar even aan. Ze begrepen allebei meteen wat er gebeurd was.


    „Red heeft de benzine aangestoken, " fluisterde Judy ontzet. Terwijl de politieauto wegreed, zag ze het bordANDERSON INTERIORS van het brandende huis vallen. Door de verzengende hitte begon het bord te smeulen en de verf te schroeien. Letter voor letter verdween Sarah Andersons naam van het bord.


    Langzaam opende Judy haar ogen en keek om zich heen. Ze slaakte een zucht van opluchting toen ze ontdekte dat ze in haar eigen kamer lag. Plotseling viel haar blik op de onbekende man op de rand van haar bed. Geschrokken schoot Judy overeind.


    „Kalm maar. " De man glimlachte geruststellend. „Ik ben de vervanger van jullie huisarts. Ik kom je even onderzoeken. Je hebt de klok rond geslapen. "


    Opeens herinnerde Judy zich alles. De ontvoering. De vechtpartij. De brand. Ze keek naar haar polsen, die in verband waren gewikkeld, waar het touw diep in haar vlees had gesneden.


    De huisarts onderzocht haar snel en vakkundig, en knikte haar ten slotte hartelijk toe. „Alles is in orde. Voor je het weet, ben je weer op de been, " verzekerde hij. „O trouwens, er zitten beneden wat vrienden op je te wachten. Zal ik ze naar boven sturen of wil je nog geen bezoek?


    Judy knikte. „Stuur ze maar naar boven. "


    De arts nam afscheid en verliet de kamer. Judy hoorde hem de trap afgaan en even later klonken er stemmen beneden in de gang. Ze ging rechtop in bed zitten en keek vol verwachting naar de deur.


    Brett kwam als eerste binnen. Hij ging op de stoel naast Judy's bed zitten.


    „Hoi. Hoe gaat met je?" informeerde hij, een beetje verlegen.


    „Goed, " antwoordde Judy. „Hoe is het met jou?"


    Brett grinnikte even. „Ik sta nog te trillen op mijn benen. "


    „Denk je nog steeds dat ik gek ben?" wilde Judy weten.


    „Zeker weten. " Haar vriend grijnsde plagend. „Maar prettig gestoord, hoor. "


    „We hebben wat voor je meegebracht, " klonk opeens Lauries stem vanuit de deuropening. Ze kwam de kamer in en mikte een grote reep chocolade op het tafeltje naast Judy's bed.


    „Is er voor mij ook nog plaats?" Aan het voeteneind van Judy's bed verscheen Arnold Anderson. „Ik wil je bedanken voor wat je gedaan hebt, " zei hij langzaam. „Je hebt m'n leven gered. " Hij liep om het bed heen en legde zijn hand op Judy's schouder.


    „Ik vind het heel erg wat er allemaal is gebeurd, " ging hij verder. „De laatste tijd had ik al het vermoeden dat er iets aan de hand was. Mijn vrouw gedroeg zich op z'n zachtst gezegd nogal merkwaardig en soms had ik het idee dat er op mijn kantoor in mijn spullen was gerommeld. Ik heb alleen nooit geweten hoe gevaarlijk Sarah was. Dank zij jou ben ik aan de dood ontsnapt. Ik zal meteen echtscheiding aanvragen en Tom en ik zullen nu samen een nieuw leven proberen op te bouwen. "


    „Waar is uw eh... vrouw nu?" wilde Brett weten.


    „In voorlopige hechtenis. Ik wist niet wat ik hoorde toen de politie vertelde wat Sarah's eerste man is overkomen. Ze denken dat het pistool voldoende bewijs is om haar voor die moord te veroordelen, maar bovendien hebben ze de vader van die Red Deville opgespoord. Om zijn eigen hachje te redden, heeft hij de politie precies verteld wat er is gebeurd. En dan hebben we het natuurlijk nog niet eens over de aanklacht tot ontvoering gehad. Sarah zal wel veroordeeld worden, dat staat vast. " Arnold Anderson keek naar Judy. „En dat allemaal dankzij jou. "


    Judy keek hem beschaamd aan. „Ik wilde u nog zeggen dat het me spijt dat ik in uw spullen heb gesnuffeld. Ik had... "


    Meneer Anderson onderbrak haar door zijn hand op te steken. „Daar wil ik niets meer over horen. Je bent op je gevoel afgegaan, en daar heb ik mijn leven aan te danken. Trouwens, ik wil geen ruzie met je, want ik heb je binnenkort weer nodig. " Zijn ogen twinkelden. „Tom praat voortdurend over je. En ik heb dringend behoefte aan een babysitter die ik kan vertrouwen. "


    Judy slikte. Hoewel ze zich er nu over verbaasde dat ze meneer Anderson niet had gemogen terwijl hij toch zo aardig was, stond het vooruitzicht om weer naar dat enge huis toe te moeten haar niet bepaald aan. „Voorlopig wil ik even niet oppassen. "


    „Dat kan ik me best voorstellen, " antwoordde Arnold Anderson ernstig. „En voorlopig doe ik ook nog geen beroep op je, want ik heb een paar weken vrij genomen. Tom en ik zijn namelijk op zoek naar een nieuw huis. We denken dat we er al een gevonden hebben. Hier vlakbij. Wezullen het je laten weten als we een besluit hebben genomen. Misschien kunnen jij en je vrienden dan een keertje komen eten, of zo. "


    Judy knikte. „Dat lijkt me wel leuk. " Opeens schoot haar iets te binnen. „Weet u ook hoe het met Red Deville is afgelopen?"


    Meneer Anderson haaide zijn schouders op. „Je hebt zelf gezien hoe snel het vuur om zich heen greep. Waarschijnlijk is Red net lang genoeg bij bewustzijn geweest om een aansteker uit zijn zak te halen en de benzine aan te steken. De brand heeft het hele gebouw verwoest en tussen het puin hebben ze tot nu toe alleen maar de aansteker gevonden. Waarschijnlijk zag Red het niet zitten om voor een aantal jaren achter de tralies te gaan en leek hem dit de enige uitweg. " Hij zuchtte. „Jammer, hij was nog jong. Hij had nog best wat van zijn leven kunnen maken. "


    Op dat ogenblik kwam Judy's moeder de kamer in. „Judy moet nu weer even rusten, " kondigde ze aan.


    „Morgen kom ik weer langs, " beloofde Laurie. „Met een heleboel huiswerk, " voegde ze er plagend aan toe. „Meneer Gibbs heeft namelijk een nieuwe opdracht voor je. Je hebt nu toch tijd genoeg om je op dat boek te concentreren. "


    Bij de deur zwaaide ze nog even, waarna ze meneer Anderson en Judy's moeder naar beneden volgde.


    Brett stond ook op. „Het spijt me, echt waar. Ik had je meteen moeten geloven, " mompelde hij. „Dan was dit alles misschien niet gebeurd. "


    Judy keek haar vriend ongelovig aan. „Meen je dat?"


    „Ja, natuurlijk. O trouwens, je moet er wel voor zorgen dat je snel uit bed bent, hoor, want ik heb kaarten voor een te gek popconcert volgende week vrijdag. "


    Voordat Judy iets kon zeggen, verdween hij met een brede grijns de kamer uit.


    Tevreden ging Judy liggen en trok het dekbed omhoog. Gelukkig was alles goed afgelopen.


    Voortaan zou ze geen last meer hebben van nachtmerries.


    De jongen bekeek zichzelf in de spiegel. Zwart was niet bepaald zijn lievelingskleur; hij was altijd tevreden geweest met zijn rode haar. Maar nu had hij het moeten verven. Het was de enige manier om te voorkomen dat iemand hem zou herkennen.


    Dat risico mocht hij namelijk niet lopen.


    Want voordat hij dit land voorgoed zou verlaten, had hij eerst nog met iemand een appeltje te schillen.


    Wat zou die nieuwsgierige babysitter opkijken als hij opeens voor haar neus stond...
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